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Tizenötödik évfolyam. 195-ik szám. 
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IIJRDETÉSEK: 
1-buábo• p~lit &or egyszer SO fil. 

RADI OZLONY 
Aradi és csanádi egyesült 

vasutak palotájában. 
TELEFON-SZÁM: 867. 

KIADÓHIVATAL: 
Aradi Nyomda RészvénT· 

TársasAg. 
Illiwien kO•et.keaőDél 16 ftller. 

-,uU6r aora .a fillér. 

Arad, 1900. 

Mai számunk főbb közleményei : 
Vesércsiik: A Jdrály a magyar aemset• 

Jaezl 
A kösi.gazgatúl. taat'ol,yam. 

L•••·• héke? 
A fekete Jaólapdák. 
A teDaesvárl. alkirály. 
A pos.tkl.sdi·tolvaj ékszerei.. 
A uagyhácsl. párhaja. 
Párl.sllól. 
Ujahll levél Faragó maudarl.utól. 
Csókou sserzett meuyasszouy. 
Betörő .Ujuok. 
Tárcsa: As első Jaárom ajtó. Irta: Lux Terka. 
Csaruo.k: Éue.k a péasról. Irta: Jób Dániel. 

A király 
a magyar nemzethez. 

Azok az országos ovácziók, melyekben 
a magyar nemzet az ő szeretett uralko
dóját a kunyhótól a palotáig részesitette 
s melyek arányaikban ép oly impozánsak 
voltak, mint bensőségükben meghatóan 
közvetlenek, ezek a fenomenális megnyi
latkozásai a magyar nemzet hagyományos 
loyalitásának és király-hüségének, nagy
szedi befejezést nyertek az ősz király 
azon levelével, melyet. az ünnep alkalmá
ból Széll Kálmán miniszterelnökhöz inté
zett és mely, mint történelmi esemény is 
páratlan, mert ily melegen és szeretet
teljesen hem s~ólott még uralkodó a ma
gyar nemzethez. 

E levélből tünik ki csak igazán, meny
nyire édesatyja a fejedelem, rang- és 

T A R C Z A. 

Az elso három ajtó. 
Irta: Lux Terka. 

.r.lőbb az öreg asszony ragasztotta be egy 
darab papirossal a kitört ablaktábla helyét, azu
tán a nyomorék Sanyi. Hanem a széi me~int 
csak letépte a gyönge, hitvány papirost. Most 
aztán már ugy hagyták. A szél tetszése szerint 
járkált keresztül-kasul a szobán. meghintáz· 
tatta az ágy fölött függő szentelt olvasónak 
barna gyöngyszemeit, összeborzolta a Siskovics 
a~szony őszülö haját s a Sanyi sipkáját az ágy
ro! lesöpörte a földre. 

Senki sem nyult a sipka után. Sanyi a Ro· 
zi nénje czipöjét tisztitotta, az anyja valami ka· 
lapfélén a felbomlott szalagot i~yekezett felöl· 
tögetni reszketős kezévei s Rozi egy ládán ült, 
hamuszinü arccz:1l, lecsüggesztett kezekkel s 
ktdagatt pupilláju szemeivel mereven, pillantás 
nélkül nézett bele a levegőbe. 

KUnn a kertben barbár jókedvvel akadt 
bele a szél minden beleakadható tárgyba. Az 
apró kutak csöveiről leszaggatta a meglazult 
szalmatak<~rókat s a kert kertéséről lehulló fu
tóka száraz leveleit zörögve söpörte tova. 

Fázott, reszketett a nagy, puszta kertben 
minden. A temérdek sok rózsatő, amelyek már 
le voltak fektetve, csak még a téli takarót nem 
huzták rájuk az emberek, remegve lapultak a 
föld anyai keblére s a csupaszágu georgina· 

f'. "te-'t& ?dtictrHfz•'d"'háfe·-t'&:J.;;.e;ei,, 
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S t • u b e P J ó z • e f. 

osztálykülönbség nélkül minden alattva
lójának, le egészen a kunyhókig. Reá nézve 
egyenlő értékkel birt a dusgazdag mág
násnak és a szegény munkásnak szivbéli 
megnyilatkozása és viszont a király az ó 
nagy lelkének szeretetét egyaránt árasztja 
a paloták és a kunyhók lakóira. 

A nevezetes fejedelmi szózatot, mely 
történelmünk legfényesebb lapján fog 
mindörökké ragyogni, távirati értesülésünk 
alapján az alábbiakban adjuk szószerint : 

Kedves Széll! 
Hetvenedik születésnapom alkalmá

ból a magyar korona országainak ösz
szes lakosságától oly számos szerencse
és üd v kívánat érkezett Hozzám, és a 
hüség is oly sokféle alakban nyilvánult, 
hogy a Személyem iránt való általános 
ragaszkodás lélekemelő módon nyert ki
fejezést. 

Mélyen meghatottan utasítom Önt, 
hogy legmelegebb és legbensőbb köszö
netemet, mely még a legtávolabb kwnyhóba 

is eljusson, országszerte hirdesse. Tud
ják meg Magyarország népei, hogy éle
temet javuknak szentelem, hogy boldog
nak érzem Magamat jólétöket elómoz
dithatni, .)l ogy a hii.ség, hazafi~ág ég köl
csönös bizalomban látom azon erős 'tá
maszo kat, melyekben a haza jövője 

nyugszik. 

bokrok, amint öss2e-vissza hajtotta őket a szél, 
sóvár pillantással néztek az üvt>gház ab1akaira, 
ahonnan meg a széleslevelü, vérpiros pelargó· 
niák, .ueg a buja illatu, előkelő szinü vanilia
bokrok tekintgettek vágyó pillantá~setl kifelé. 

A Siskovicsék szobájában pedig fogvaczog· 
tató volt a hideg. A Sanyi ujjai összegémbe
rP-dtek a vikszoló kefén s az öl'eg asszony sze
meiből könyet facsart ki a hideg, amint a gyű
rődött, rég megfakult kalap szalagján öltögetett 
le s fel. 

Mikor· mind a ketten elkészültek a dolguk· 
kal, a kaJapot meg a czipőt odatették Rozi mel· 
lé a ládára. A leány nem vette észre. 

- Rozi ! - sugta Sanyi, a húta mögé ke· 
rülve, - tiszta már a czipőd. 

- Meg a kalapod ... - tette hozzá az 
anyja félénken. 

A leány nem válaszolt. 
- Rozi! - sugta ujra a pupos fiu, za· 

vartan babrálva a mellénye gomhjain, - ta-
lán ... taláa én is segithetnék ... Mit gon-
dolsz? .. . 

A leány csodálkozó kétkedéssel nézett az 
öcscsér e. 

-Te?! 
Az anyja is keserü rezignáczióval csóválts 

a fejét. 
- Nem lehet az! 
- De . . . felelle a fiu szaggatva, kínos 

erőlködéssel keresve a szavakat - de ... ta
lán . . . Ami a fát illeti . . . Vagyis a tüzelés t 

Mai számunk I2 oldal. 

....... ~ ' . 

József· Cllherezeg-ut 22. sa. 
TELEFON-SZ..i.M: 1111. 

Péntek, augusztus 24. 

A Mindenható Isten áldja meg és ol
talmazza azon kapcsot, mely Engem né
peimmel összeköt. 

Kelt Ischlben, 1900. évi augusztus 
hó 19-én. 

Ff?rencz József' s. k. 
Sze'll Kálmán s. k. 

A közigazgatási tanfolyam. 
Budapest, augusztus 23. 

Makulay, az utólérhetlen essay-iró ér
dekes példáit mutatja be Baconról irott 
tanulmányában annak, hogy különbözó 
módon vélekedtek a különböző ismereteknek 
becséróL A fényes bizonyitékok közvetlen ha
tása alatt talán szabad nekünk is - a 
nélkül, hogy a nagy elmék kiváltságos 
osztályába tolnók föl magunkat - egyéni 
véleményt koczkáztatni egy hazánkban 
egészen uj intézményről: a közigazgatási 
tanfolyamokról, s azok voltaképeni irányá
ról és c~éljáról. 

A nagy általánosságok mellett, me
lycknek több ízben volt alkalmunk hangot 
adni e helyeken is, szembeötlő, sőt te
kintve a tanfolyamok megnyilásának kö
zelgését, nagyon időszerü is : megállapí
tani, hogy milyen irányban s mily ezél
ból kell vezettetnie a tanításnak, az ok-
tatásnak. · 

:Mindcnekelótt jegyezzük meg, hogy 
e tanfolyamok létjogosultsága még az u. 
n. rninősitési törvényben bennfoglaltatik, 

... Van egy kulcsom, melylyel ki tudom nyit
ni a fakamra lakatját ... 

Rozi, aki kétségbeesett ':ondolatokkal tépe
lődve bámult a levPgőbe, felkaczagott az 
öc!'lcse beszédére ... Irtuzatos kaczagás volt ... 
Az anyja hátra hökkent tőle ... Azután meg
kapta Rozi a fiu karját. 

- Hát lopnál ! - szólt olyan iszonyattal, 
hogy az orrczimpái is megreszkettek belé. -
Lopnál?! .. 

A fiu viaszsárga arcza még sárgább lPtt. 
Kicsi, összeaszott fejét leejtette a mellére s a 
szeméből lassan szivárogtak ki a könyek. 

- Nem magamért ... felelte. - Eskü
szöm Rozi, hogy nem magamért ... Tégf:d ... 
Téged ... 

- Nem, nem! - tiltakozott a leány min
den ízben összerázkódva. - Inkább a hldu
lás, mint a lopás. Az baj, ez bűn. Hozd E>lö a .. 
bizonyitványomat, Sanyi. 

8 amig Rozi a czipőjét huzta s magúra 
öltötte vékony kis gallérját, a fiu addig a bi:-:o
nyitványokat pakolva a ládán, bizonytalan tlan
gon bátoritotta a nénjét : 

- Csak az első három ajtó, Rozi ... Csak 
ez ... Azután ... 

A nénje ijedt tekintete a torkára fagyasz
totta a többi szót. A leány tágranyilt szemek
kel, eszelősen ragadta meg a karját. 

- Azután'? - kérdezte lázas if,zonyattall 
- Ha mind a három ajtó elöl elküldenek "?! 
Ha mind l! három ajtó csukva lenne'? ! Csuk· 
va ! , . . Erted ezt, Sanyi 1 
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----------------------------------~------------------------------------~------------------------~-------- ~ mely a rendszeresítendő közigazgatási 
vizsgákat a közel - de fájdalom későn 
beállott - jövőben hel,p-zte kilátásba. A 
tanfolyam hallgatói a fölvétel szigoru 
szabálvai szerint csupa gyakorlatban ed
zett f&rfiak lehetnek, az első évben bár 
kevesebb, de az azutániakban sokkal ma
gasabb iskolai képzettséggel. 

Mindezeket egybevetvén, önkéntelenül 
kínálkozik az a lwnkluzió, hogy a tanfo
lyamok czélja és irányzata nem lehet 
más, mint a gyakorlati kiképzés, mely 
alá csupán annyi s akkora elméletet kell 
fektetni, mcly az. alapfogalmakon kiviil 
a kellő routint megadja arra, hogy a köz~ 

-igazgatási jogesctek óriási tömkelegében, 
· s a közigazgatási jogszolgáltatás labyrin
tusában a vezérlő fonalak megtalálhatók 
legyenek. 

Mert hát fájdalom, közigazgatási jog
szolgáltatásunk még eddig, legnagyobb rész
ben nincs tételes alakban statuálva s a 
rendeletek utvesztőjében hánykolódik. 

Talán még a magyar alkotmán;ytan 
és közjog (melyre az egyik tanfolyamon 
e sarok írója nyert előadói megbízatást) 
a~ egyedüli, melyet törvények ha tárolnak 
körül, s szerény meggyőződésünk, .hogy 
a mít törvények nem szabályo'lnak, az 
voltaképeni közjognak nem tekinthető. De 
már itt, ennél a tárgynál, mennyi s mek
kora értelmi, sőt manuhatni -· érzelmi, 
azaz politikai territorium az, amely a 
kiilönböző fölfogásoknak tág tért nyit. -
Vannak p. o. elfogcu1ott tankönyveink, a 
melyek homlokegyenest ellentmondó the
riákat állitanak föl a felől, hogy közjogi 
viszonyunk Ausztriával a persanál vagy 
a reál unió alapján áll-e'?! 

A rendeletek s időközi kényszertörvé~ 
nyek tömkelegébe pedig, a melyek köz
jogi viszonyainkat még jobban összebo
gozták, félelemmel tekintünk bele. 

Egy szó mint száz, az összes elő
adandó tárgyaknál fölfogásunk szerint, 
csupán - mint fönnebb jeleztük - a 
gyakorlati alkalmazás lehet irányadó, s a 
hallgatók lelkületébe, tudásába csepeg 

..../"'- tetendo. Természetes, hogy a törvények s 
rendeletek iránti tisztelet ez által semmi 

- Értem, - intP.tt ez a fejAvel s a két 
testvér fennakadt pillantással, némán, hosszan 
nézett egymásra. 

• 
Éjszakára elcsöndesedett a szél és a hold 

diadalmasan előbuj \"a a felhők közül, hideg, 
tiszta fényével megvilá!.!;itá az éjszakát. 

Benn a kertben, a kis náddal fedett viskó
han Sanyi betömt.e a kutakról letépett szalmá
val a kitört ablakot s az anyja :nellé huzódva, 
ott a láda tetején virrasztottak a hideg éjsza~ 
kában. 

Valamelyik budai toronyból tisztán odahal
latszott az óra ütése s a két virrasztó előre· 
nyujtott ft-jjel, lázas pontossággal számlálta az 
órákat. 

Nagyon lassan kövEitkeztek egymás után ... 
~ Kilencz . . . Tiz . . . És még mindig várták 

Hozit ... 
Tizenegy óra után anya és fiu a rossz, bá· 

ránybőrös bunda alatt megkapva az egymás 
kezét, rettentő ijedelemmel néztek össze. 

- Mar nem jön - sugták fogvaczogva. 
- Az ajtó ... Az első három ajtó - zo· 

, kogott a pupos Sanyi, fejét az anyja vállára 
hajtva. 

Az öreg asszony ~?Záraz szemekkel né~ 
zett bele az éjszakába. Egő szemei előtt tán
pzot jártak a csillagok s a kertben a dértől 
csillogó faágak mint valami fehérlepedös kisér
tetek hajlongtak előtte s egyre azt sugták a fű· 
lébe: 

- Jobb igy ! Jobb igy ! 
Sanyi pedig eg~'re zokogott! 

csorbát nem szem·edhet s azok alapján 
kell az alkalmazásnak lehető módjait a 
hallgatóknak hozzáférhetővé tenni. 

is elintézte a honárulásról szóló törvény~ 
javaslatot, miután a módositást 48 sza~ 
vazattal as ellcnt;ben elvetette. 

Lesz-e béke? 
E közigazgatási tanfolyamokból azt is 

megtanulhatja a kormány (s valószinüleg 
meg is fogja tanulni) hogy a rendeletek-
ben és törvényekben való egyöntetüség, - Az A r a d 1 Köz l ö n y távirati értesülés.,. -

kivihetőség nélkiil egységes, a fokozott Arad, augusztus 23. 

követelményeknek s igénveknek megfelelő Párisból az európai hatalmak békeföl-
küzigazgatást megteremteni, fönntartani tételeiről tesznek ismertető jelentést. Ed
nem lehet. dig azonban még nincs megerősítve e la-

Ez az intézmény előjátéka és talán l kónikus békc-te!'vezet, valamint arról sincs 
első fl'!Yonása - .s~inpadi nyelven szólva szó, hogy mely államok járultak hozzá a 
- a közigazgatás államüsitásának, s a tervezet pontjaihoz. 
mi ezzel jár egvöntetüvé tétetének, egy- A szöyctséges csapatok eddigi veszte~ 
szeriisitésének, javulásának (Dsk.) sége sem egészen ismeretes. Peking ost

románál a német kirendeltségnek 14 em

TÁVIRA TOl(. 
Ferdinánd utja. 

Zell am See, augusztus 2:3. (Saj. tud. táv.) 
Ferdinánd bolgár fejedelem ma ideér
kezett. 

Szögyény itthon. 

Bécs, augusztus 23. (Saj. tud. táv.) 
Szögyény-Jl~arich László berlini osztrák~ 
magyar· nagykövet ma reggel csóri bir· 
tokaira utazott. 

A transzváli háboru. 

bere halt meg, a többi expediczió veszte· 
ségeiről hallgatnak a táviratok. 

Ugy látszik, hogy ha a békekötés ha
marosan meg nem történhetik, akkor való~ 
sziniileg szükség lesz a Kinába küldött 
csapatok szaporitására. 

(A szövets égesek vezérkari szervezete.) 

Páris, augusztus 23. A Gaulois jelentése 
szerint Marchand alezredes tagja lesz a kinai 
nemzetközi vezérkarnak, vagyis főnöke lesz 
annak a nyolsz tisztből álló csoportnak, ame~ 

lyet a franczia kormány Waldersee gróf vezér· 
karához beoszt. Ugyanannyi tiszt képviseli a 
többi hatalmasságllt is a vezérkarban. Mar
chand-nak és társainak az lesz a föladatuk, 
hogy állandó közvetítő kapcsot képezzenek a 
főparancsnok és az egyes hadtestek között. A 
nevezett lap hozzáteszi, hogy Vovron tábornok 
elutazásakor semmit sem tudott erről az uj 
hadi intézményről. 

... 

l 
t l 

London, augusztus 23. (Saját tud. táv.) 
A Daily Jfail jelenti Durbanból, hogy a 
burok Ingage közelében fölállitották a 
hosszu Tom-ot és az ingagói vasuti hidra 
irányitották A Standard-nak jelentik Dur
banból, hogy a Ladysmith felé vivő vas
utat Hattingspruit mellett tegnapra virradó 
éjjel megrongálták, a minek következté
~ben egy tehervonat kisiklott. 

Pretória, augusztus 23. (Saj. tud. táv.) 
Buller hadereje Twyfelaarból Vanwykslei 
felé nyolcz mérföldnyíre észak felé nyo
mult. előre. Az ellenség utját állja az an
golok előnyomulásának. Több izben csete
patéra került a dolog. Freneh szintén elő
renyomul Vanwykslei felé. 

Páris, augusztus 23. A Matin szerint egész 
komolyan foglalkoznak azzal a kérdéssel, hogy 1'11111 
a nemzetközi expedicziós hadtest vezérkari ~· ~ ..., 
főnökének teendőivel egy franczia hadosztaly~ l 
tábornokot bizzanak meg. Allítólag Negrier tá
homokot szemelték ki erre a feladatra. A ne~ 
vezett lap megjegyzi azonban, hogy ez csak 
hiresztel és. 

Fokváros, augusztus 23. (Saj. tud. táv.) 
A törvényhozó gyülés második olvasásban 

- Rozi ! szegény jó, drága Rozi ! . . . 
Tizenkét óra után az asszony me~szoritotta 

a Sanyi kezét. 
- Tüzet kellene raknunk, - sugta a fia 

fülébe. 
- Igen, - intett ez. 
- Hozz be hát szenet, Sanyi ... A ker-

tész kamrájából . , .. A kertész ugy is gaz
da~ ember, nem árt meg neki .... Nekünk 
meg használni fog ... Érted fiam'? Használni 
fog . . . . 

- Értem - értem - bólingatott a fiu s 
ugy vaczogtak a fogai, mintha két darab aczélt 
ütöttek volna egy máshoz. 

. . . És megrakták a tüzet. A kiesi vas
kály ha oldalai gyorsan kezdte~-: áttiizesedni s 
a szobában előbb enyhe, majd tropikus bőség 
terjedt szét. 

Sanyinak nem vaczogtak már a fogai. A 
rossz nagy bundát Jeteritette a földre, az any
Ját ráültette s ő maga az egyetlen széket, ami 
a szobában volt, odahuzta a kályha elé s a szék 
előtt térdelvE», a tüz világitása mellett ezeket 
irta a halálos, gyilkos ködben: · 

"Közös elhatározással halunk meg: anyám 
és én. Rozi, a testvérnéném, már megelőzött 
bennünket ... Nagyon szegények és nagyon 
szerencsétlenek vagyunk. Amig Rozi nem lett 
beteg. addig nem voltunk ilyen szerencsétlenek 
és szegények. Rozi tanitott és fahm laktunk ... 
Volt sok libánk, kis csirkénk, szép csipkefüggö
nyös. meleg szobánk sa sok kis leány kezet csókolt 
Rozinak, meg an)·ánknak ... Azután Rozi be· 
teg ldt , .. Kagyon beteg ... Egy esztendeig 

·t·e· >etns·a 

(Sanghai védelme.) 

Neu.·-York, augusztus 23. A kínai American 
Association táviratazza Sanghaiból, hogy a 
Jangce völgyében a helyzet egyre kritikusabb 
lesz. Katonai körök becslése szerint 15,000 

feküdt s elengedték az állásából ... Más leány· 
nyal nem bántak volna igy ; de Rozinak - .... 
meg nekem - nincsen nevünk. ... Az anyám· 
nevét viseljük ... Mintha az nem mindegy 
volna. Hisz mi igy is imádtuk az anyánkat ... 
De Rozinak sokat kellP-t~ azért szenvednie. Ál
láshoz is rettenetes nehezen jutott . . . Pedig 

~ 
l 

a kisujjába.1 több volt a tudomány, mint az 
egész képezdének az igazgatónővel együtt ... 
A főispánné, mikor nevelőnőt keresett a gye- ·:C. 
rekei mellé, Rozit választotta. Aztán mikor V 
meglátta a kftresztlevelét - nem kellett töb-
bé ... Pedig Rozi szent volt és jó, mint 
egy angyal Engem is ő tanitott meg minden-
re, iskolába sohasem jártam s már nagy, 
komoly leány volt, mikor nem egyszer lete
lepedett mellém a porba s hogy ne unatkoz-
zam, segitett nekem a homokpinczéket épí~ 
teni ... 

A faluról aztáu ide jöttünk Pestre. Anyám~ 
nak volt egy pár száz forintja é~o mind elköl~ 
töttük a Rozi betegsé~ére ... J<~gy év mulva 
nem volt aztán egy krajczárunk sem. Anyám 
titkolta Rozi előtt és dolgozott mindent ... 
Mosott, vasalt, varrt és Rozi egyre betegeske
dett ... Egy kerlésztől kaptuk ezt a viskót. 
ahol most lakunk. Nyáron locsoltuk érte a vi~ 
rágokat, télen meg a virágházra vigyáztunk fel 
... Hanem ez csak hajlék volt . . . ~nnünk 
nem volt mit. Eheztünk ... Rozi aztán elment 
koldulni és - az első három ajtót csukva ta
lálta .. ~ És nem jött többé haza . • . Milyen 
jó is, hogy minden nyomoruságnak vége lessz 
a halálban !" ... 

2 7 '7ft v ne erd?O·c "rts-rtr tnt 
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emberre van szükség, hogy Sanghait meg tud
ják védeni. A kormányt rá kellene birni, hogy 
azonnal küldjön oda segédcsapatokat. A táv· 
iratot átadták a hadügyJr.iniszterinmnak. 

(Peking meghóditása.) 

ltashingto1~, augusztus 23. Conger amerikai 
követ táviratozza Pekingből 19-iki kelettel, 
hogy a császári palotán kiviil most már az 
egész város meg van szállva. Azt hiszik, hogy 
legrövidebb idő alatt beveszik a palotát is. A 
hittéritök egy része elment Pekingböl, neh á· 
nyan azonban az itt összegyü\t keresztény 
menekülőknél maradtak, a kiknek száma kö
rülbelül 1000. 

(A pekingi ostrom halottal.) 

Berlin, augusztus 23. Ide érkezett jelentés 
szerint Peking fölmentésekor a német kiren
deltségből tieennégy katona meghalt. 

(Az európaiak békefóltételel.) 

Páris, augusztus 23. A nagyhatalmak dip· 
lomácziai uton a Kinával szemben való köve
teléseket illetőleg a következőkben állapodtak 
meg! 

l. Tuan herezeg a felkelők összes veze
tőivel egyetemben szigoruan búntettessék meg, 

2. A regens császárna (osztassék meg trón
jától, 

3. Kina egyik pontja a rendfönntartás biz
tonsága szempontjából az európai hatalmak ré
széről katonailag mf.gszállva tartassék. 

A fekete hólapdák. 
- A "nagyen szegény család" ügye. -

Arad, augusztus 23. 

Ismeretes a "Magyar Szó"-nak leleplezése, 
melynek tárgya Rhédey Gyula veszprémi ka
nonoknak ama bizonyos "nagyon szegény csa
lád" részére folytatott gyUjtése volt. Ismertet
tük a dolgot részletesen s közöttük azt véde-r_... .. ~ kezést is, melyet a kanonok ur két baráti 
számvizsgálója adott közre. A "Magyar Szó" 

t erre a szerecsen;r mosdatásra a következőké
pen felel meg : 

A .,Magyar Szóu közzétett töbo ugyneve
zett hólapdás gyüjtőlevelet, azoukiviil hirlapi 
és magánnyilatkozatokat, amelyekből kitiint, 

i -.,., hogy Rhédey veszprémi kanonok tiltott titkos 
gylijtést rendezett hosszu idön keresztül. Az 
ügy a belügymir.isztert érdekelte, mert tiltott 
gyü,jtésről volt szó s amennyiben nagy volt a 
gylijtés eredménye (inform:í.czióink szerint né
mely napon az összes Veszprérube jött levelek
nek felét Rhédey kanonok ur kapta), érdekelte 
a gyiijtés ama bizonyos, "nagyo!l szegény csa
ládot" is, amely mé\tán várta ll számára ösz
szehólapdázott budape:sti sarokház telekkönyvi 
kivonatát. 

Konczedfi.ljuk, hogy privátim privát embe
reket is érdflkelhetett az eset. Minket is érde
kelt., másokat is. Ezeket a másokat meg is ke-

~ reste Rhédey Gyula kanonok ur. Felkérte Szabó 
~ Imre és Zir.hy Vladimir urat (polgári foglall..o

zása szerint az egyik országgylilési képviselő, 
a másik gróf), !'>ogy vizsgtilják á.t a számadá
sait. Megtették és nyilatkoztak róla, s kijt~len
tik, hogy ők az ~lébük terjesztett számadis
ban semmi számadási hibát nem találtak. 

Nagyon természetes. hogy mi ennek a két 
'·'' · gentlemanlJak az i téletét teljes tisztelettel ho

norál juk. O elébük oda terjesztettek Pgy szám
adást, s megkérték őket, hogy csináljanak ösz
szeadást és kivonást. A számok, hogy jó ma
gyarsággal szóljunk, klappoltalc .~.-. Csak 
az a hiha, hogy csupán a kiadá.~r6l voltak 
okmányok, a bevételr6l aranban nem. - A 

· ..J két ur teljes jóhiszemüséggel kijelenti, hogy 
a számadás, a mit ő látott, . egészen he-

.. 
• ly es ; oe ennek a két urnak egyáltalán n ern 

lehet fogalma róla, hogy a "nagyon sze~t>ny 
család" részére mennyi pénz folyt be Raédey 
kanonok urhoz. 

Mi nagyon szerelnők Veszprémet a szabad
elvü-párt számára megtartani, de olyan vásárt 
még n~'m csinálunk, hogy ezt a szent kufárko
dást elnézzük . 
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A tény az, hog~· Rhédey G.vula évenkint 
sok ezer forint értékü bólapdát kapott s ezek
ről esztendt5k mulva most r.sinált egy számadást, 
olyant, a milyen neki tetszett. Hogy megszá
molta'ta magát, a maga hólapdás módja szerint, 
azzal bennünket terrorizálni nem fog. 

A dolog lényege az, hogy Rhédey hólap
dás gyüjtést folytatott éveken át - engedély 
nélkül; hogy a nyilvános gyüjtés eredményéről 
nyilvánosan el nem számolt ; hogy az évek hosz
szu sora óta kétségtelenül felgyülemlett igen 
nagy összegekből 140U forint hovafordításáról 
aj csak számot. Ezért mindenben fentartjuk 
vádainkat a gyiijtögető kanonok ellen. Tessék 
számszeríileg kimutatni, mennyit kapott bélye
gekben, tessék feltámi, mikép és hol értékesi
tette a bélyegjegyeket. 

A temesvári alkirály. 
- A mahdi helytartója. -

Arad, augusztus 23. 

Megemlékeztünk már arról a ketesztény
ellenes mozgalomról, mely Somaliban' támadt 
és melynek góczpontja Harrar. A mozgalom fő
képp az abbesziniai keresztények ellen irányul 
és vezére egy Mohammed-ben Allah ne'·.·ü sejk a 
Dottayain törzsből, a ki uj máhdinak adja ki 
magát. 

Mint az olasz lapoknak Abessziniából je
lentik, a máhdinak 90.000 katonája van ~s -
mint azt egy táviratban már jeleztük - főbad

vezére az ő egyik hP.Iytartója, ln ger Szolima n 
volt osztrák-magyar katonatiszt, a ki áttért 
az izlám hitre. ő a lelke az egész mozgalom-

, nak, mert a mohamedánok valósággal rajong
nak érte. 

Az uj máhdi seregét különben háromfelől 
is szorongatják. Harrar felől Menelik, északt-ól 
a francziák, délről pedig az angolok. Menelik 
már egyRzer meg is verte őket Dzsiga-Dzsigá
nál, de azért .Mohammed ben Allah és Inger 
Szalimán e jelszóval vonulnak Abel'szinia felé: 

- Halál a keresztényekre ! 
Az olasz lapok jelentéséből kitünik, hogy 

a lelkes mohamedán senki más, mint Inger 
Szolimán, a temesvári sziiletésü volt katona
tiszt, a ki Somali és ~Iagyacország közt keres
kedelmi összeköttetest akart létesiteni és a kor
mány szubvencziójával el is jutott Dzsibutiig, 
de ott elfogyott a pénze és az ekszpediclió du
gába dőlt. Isnwretesek azok a levelek, a me
lyeket Inger Szolimán Dzsibutiból irt. Ezekben 
a levelekben a legnagyobb keserliséggel emle
gette a magyar kormány szükkebliiségét, a 
miért közvetlen a ezé! előtt cse1·benhagyta, ha
bár okmányokkal igazolta, hogy őt Somaliban 
sejkké választották és igy mindent keresztül
visz, a mit akar. 

Nálunk azonban minden tulmerész tervet 
szédelgésnek minősitenek és Ingert is közön
séges kalandornak tartották. Ez a kül3nbség 
köztünk és a francziák közt, a kik Marchandot 
az ő Inger SzolimánjLikat nemzeti hősként tisz. 
telik . .MPgtörve érkezett vissza Inger szülővá

rosába, Temesvárra, ma,jd ismét Budapestre jött, 
a hol részvénytársaságot iparkodott alapitani 
tervének megvalósitására. 

Hónapokon át fáradozott ezen Inger Szol~

mán a titkárával dr. Kifiotiuszal együtt és a 
két szalonkabátos, fezes alak mindeniitt feltii
nést Keltett, a hol megjelent. 

Budapesten az a megtiszteltetés érte Inger 
Szolimánt, a mít elkeseredetten panaszolt el, 
hogy a rendőrst'g feliigyel+>t alá helyezte éR ál-, 
landóan egy detektiv járkált a nyomában. Ez 
állitólag a f1·anczia kormány kérésére történt, 
mert a dzsibuti-i Cranczia kormányzó, a ki 
Inger ek~zpediczió]át lefoglal•a, azt jelezte 
kormányának, hogy Inger Szolim<ín veszélyes 
ember, a ki képes a mohamedánokat fellá
zitani. 

, 

Csalódottan hagyta el Inger Szalimán Bu
dapestet és csak annyit mondott, hogy nem
sokára nagyot és érdekeset fognak róla hal
lani. Hát ez a legujab':> hir róla bizony elég 
érdekes. 

A posztkiszH-tolvaj ékszerei. 
Á:rveré11 C!llloJnbornd.l. 

- Az A r a d i K ö z l ö n y tAvlrati értesülése. -
Arad. augusztus 23. 

A budapesti posztkiszli hírhedt tolvajának, 
Csombor Imrének és nejének, Zsengellér Zsu
zsannának ékszereit a magyar királyi kincs
tár, mint fölperes, ma árverezte el az alkot
mány-utczai törvényszéki épületben. A kincs
tárt Stesser János dr. ügyész képviselte, hosz 
Béla végrehajtó és Seiler becsüs vezették az 
árverezést. 

Az ingóságok árverP.si terme szakatlan ké· 
pet nyujtott.. A németül diskuráló hiénák, 
(mag~·ar szót aranyért se lehet ballani !) mintha 
érezték volna, hogy nem közönséges árverezés 
ez a mai - feketébe öltöztek - igy adván 
meg az illő végtisztességet a posztkiszli tolvaj 
ur és hites felesége ékszereinek. 

Boldog volt, aki vehetett egy·egy túrgyat 
a szent ereklyékbéil, amelyeket egykor Csom
bor Imre keze érintett. - Tárgy pedig volt 
b öven. 

Csombor umak nem kevesebb, mint tizen
egy darab órája volt a kótya-vetyére került ha
gyatékban. Volt egy nagy kP.tfedelü arany
órája, amit lánczostól együtt Ungár Samu 100 
koronáért váltott magúhoz. A nagy pecsétgyli
riit tizenhat koronáért Lővy József dr. VP.tte 
meg. Nyolcz darab t>züst óra hu.>zonöt koro
náélt kelt el. 

:Megható jelenet volt, mikor az árverést 
vezető becsüs egy kicsi jegygyüriit kínált, po
tom négy koronáért. Egy kicsi gyürüt am1t a 
délczeg és még be~siiletes Cso:11bor Imre hu
zott fel a deli Zsengellér Zsuzsanna ujjára -
szerelme zálogául. Atsiklottak ezen is gyorsan 
szó nélkül; hat koronáért vették meg. 

A jeg:ygyürU után kanalak, fülbtwalók 
lánczok és kulcstartók került~k sorra, Utol
jára maradt egy kis nyakék - benne a Zsen
geHér Zsuzsánna leánykori arczképévet ~~gy 

koronáért kinálták, de .az árverezési biénák - • 
a füliiket sem mozgatták. Végre is egy ábrán
dos lelkü riporter váltotta magához a poszt
kiszli tolvaj szerelmesének arczmását. 

Dél felé járt az idő, mikor vége volt a 
Csombor Imre ékszerei elárverezésének és a 
vevőközönség lassanként szétoszlott: boldogan 
szorongatva egy-egy kedves ereklyét a poszt-
kiszli toh·aj hagyatékábóL , 

A kincstár 480,000 korona követelése b.e
lyett a 11,156 koronára becsült ingóságtlól 
mindössze 600 korona jutott és igy júkora ösz• 
szeg mamdt fedezet nélkül. 

·A nagybácsi párbaj a. 
- Vidé~i szenzácziú. -

Arad, augusztus 23. 

Egyik közeli városból irják a következő 
mulatságos esetet: 

V égre egy történet. mely amellett, hogy a 
nagybácsik nyár;;polgúrias hirét czáfolja nwg, 
igen érdekes is egyut.tal. Az esettel szemben 
igen kivétel~s drskrt~czióval kell lennünk és 
azt következőkben kö;öljük: 

BPavatott k0rökbnn feltünést keltett egy 
párhajhir, mely igen érdekes előzmények· 

kel bir. 
Egy jómódu mag;·tnzónak, ki deres haja 

daczára a ll'gkh•álóbh szépasszonyok egyikét 
sztn·encsés nejének mond,mi, a napokban nyil-



vános helyen. ho~y-bogy nem, egy névtP-len 
ezédulát csusztattak a kalapj ába. Haza menőben 
a férj n ezédulára f"igyelmes lett és azt olvasta 
ki belőle, hogy a szép asszony E-gy kissé me
legebb érzéssel van féljének unok<löcscso iránt, 
mint amennyit éppen a rokonsági kötelék meg 
kiván s rendezvous-k idejét a fiatalember ál
tal hozott regények lapszélein állapitják meg 
egymással. 

A férj természetesen még az0n este szigo
ruan vizsgálat alá vette a szép asszony bou
doirjának asztalán levő regényeket, de nlinden 

l! eredmény nélkül. A lapszéleken csupa ilyes 
:: kifejezéseket talált: 

"Ez érdekes hel~·", "én halálát megsirat· 
li tam" stb. 

Képzelhetni a fé~j örömét a csalóclássá vált 
" egy ujabb asszony levélre, melyben a zaklatott, 

férjel arra figyelmeztették, hogy a rt>gények-
• nek azon a 1apszélein, ahol azok az ártatlan 

megj<·gyzések vannak, az ismert vegytintával 
van E'lgyéb merész coserie brirva. A hogy a 
lap il letö részét fölhevítik, azonna~ ol va:;!1atóvá 
válik minden betü. 

Ez világosan volt mondva, s még aznap 
este, a férj egy hatalmas Ditmar-fele lámpa 
forró üvegÁhez oldalt tartva az irónnal jegyzett 
lapszéleket, meglátott s megtudott mindent. 

Ahogy a papír megmelegedett, szép vilá
goskék betük tüntek elő rajta s a többek közt 
ezt is olvashatóvá tették: 

-Az öreg gimpli mit.setud. A tegnapi dél
utánt nem fogom felejteni soha. 

8nnyi elég volt arra, hogy a nagybácsi 
(mielőtt. az asszonynak tudtára adott voln;J min
dent) provokálja az unokaöcscsét. Forrásunk 
szennt a párbaj tegnap délelőtt ment végbe és 
pedig oly nagy e!ővigyázattal, ho~y még ma is 
csak a felekhez legközelebb állók tudnak. va
lamit az esetről. 

n. párbaj vér nélkül ment végbe és csu
pán az un,1kaöcs kabú.t·ujjút horzsolta a nagy
bá<~;::;i golyója. 

SZINHÁZ ES IRODALOM. 
A szinház müsora: 

Péntek: Szünet. 
Szombat: B ú r h á b o r ú, bohózat. 
Vasárnap: Dél ut ÍI.Il: K u r n c z fu r fa n~. népszinmü. 

Este: B ú r h á b o r ú, bohózat. 
Hetfö: Szüuct. 

* A bur háboru változatos eseményni nagy
ban foglalkoztatják a társulatoL A szombati 
bemutató előadásban ugyszálván az egész sze
mélyzet résztvesz. Báes játsza Krügert, Mezey 
Cronjét. Millert Fenyéri, leányait Angyal llka 
és Rfdei Szidi. Kedves kis szerepe van Har
-rnath Józsának. A bur földre jutott orfeumtár
sulat tagjai FelM Rózsi, Kt5rösi Giza, Parlagi 
Kornélia, Andorfi, Hegyesi és a főmeczénás, 

Hazai I\1ór Nyilasi Mátyás. Erukövi, Gáthy Pa
lágyi játszanak még nagyobb szerepet a tán
czos és énekes bohózatban. 

* A premier. Szalkai Lajos sz.intársulata 
julius közepétől Orosházán játszott, hol a na
pokban fejezte be a szP.zont szép eredmény
nyel. Az énekes darabok zsufolt ház~ kat csi
náltak, amit - talán az egy Leszknyn kivül
minden direktor megirigyelhetett !<Js megiri
gyelhetett Orosházától ruinden magyar város 
még valamit: egy premiért. Egy ,-::~16;,;{J~os pre
miért, helyi szerzővel és nem mindennapi bal
esetekkeL A szerző dr. gróf Matu.;ka Líszló, a 
darab ez me: "Ös-Budavárában." A szintap vig
játéknak mondja, a premier azonban tragikus 
volt. A Borsszem Jankónak való hálás téma, 
ahogy egy orosházi ujság leirja az ~>lőadást : 

" ... Az előadás sok kivánni valót ha· 
gyott hátra, általában a szerzőt egy egész sereg 
ma.lőr kisérte. Egész nap esett, a szinházba me-
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netel idején pedig csak ugy zuhogott az eső. A 
förtelmes idő persze a. publikum nagy részét ~z
szariasztotta. Előadás alatt a zuhogó eső egy pár
szor olyan vehemencziáva.l csa.pkodta a szinkÖI" 
tet6zetét, hogy nem lehetett hallani, amit a szin
padon beszéltek. Az első felvonást a kortinahuzó 
önkényüleg megrövidítette, egy jelenettel etó&b 
eresztette le a függöngt, pedig az elharapott fel
vonásvég nélkül a hat·madik felvonás kezdetét 
nehezen lehet megérteni. Mind ennek tetejébe jött 
az egyik főszereplő, a János báró szereplőjének 

botrányos állapota és még botrányosabb játéka. 
Kalmár Gyula nagyon is sok sziverósitót talált 
magához venni - talán érezte az igazgató tá.
vollétét - olyan állapotban lépett be a szinpadra, 
>lyan gyászos alakot rontatott be, hogy a közön
ség fenhangon adott kifejezést méltatlankodásá
nak. Teljesen tönkretette a vigjáték legjobban 
megrajzolt alakját és persze nagyot rontott az 
összhat.áson. A szEirzön kivül sajnáltuk a partner
jét is ... " 

No, ez az előadás csakugyan nagyon érde
kes lehetett, sőt ennyi "érdekesség"' melleLt 
bátran dupla-pénzt RZedhettek volna. 

* A nagyváradi uj szinház annyi viszontag
ság után nemsokára készen le):;z. Az épület 
csinos, de kicsi. Szörnyüségesen kicsi. Hozzá
értők azt mondják, ho~y annyi áldozat után 
kár volt ebbe az építkezési tervbe bele menni. 
A direktornak az elképzelhető legtelt.ebb ház 
mellett sem lesz ötszáz forintnál több bevéLJe 
egy oste. Páholy alig van a szinházban. A mi 
kevés van; szük 1is rossz. Olyik páholyból egJ 
embernél több a szinpadot nem figyelheti. Két 
páholyból abszolute nem lehet a szinpadra 
látni. Az Ulőhely is kevés és t•ossz. Keskenyek 
a székek és kényelmetlenek. A karzat kicsi, 
a szinpad pedig valóságos zug. A megérkezett 
függönyöket sem lehelett mind felaggatni. A 
diszlet-raktát· tüz kemencze, fagerendázatu. 
Egy szikra és lángbaborul menthetetlenül min
dPn. Szóval a Nagyváradi uj szinh~tzz.al egy
ált.aJán nem remekeitek az épitők, - no meg 
a tervezők sem. 

* Sztrájkoló kóristák. Kolozsvárt. szt.rájk 
volt. Nem a péklegények, vagy a közuti moz
donyvezetök szüntt'lték be a munkát, hanem a 
szinház karszemélytetének pár tag1a "lépett a 
megta~adás földjére. Tegnapelőtt az "Ordög pi
rulái" keriilt szinre, melyben több, a karsze
mélyzet tagjai által eljárandó tánczbetét is sze
repelt. .1-\Z ilyen fajta hetétekért eddig külön 
dijazás járt a fellépőKnek. Az uj reformokbau 
utazó miiv~>zPtő azon han ezt az uzust elveten
dő tradicziónak minősitve, kijelPntette, hogy 
nem fog fizetni a túnczert a szegény kar·dalo
soknak. A karszemélyzet erre v;'l.!aszb'pen el
határozta. hr.gy ·wm tánczol. Ugy is lea. ne.m 
lt;ptek fel. .\z ig<~zga~ósá~ hp törn>ny elé 
idézte öket s mindnyájokat pénzbüntetésre ítélte. 
Eleinte azt is tervbe vették, hugy négy karda· 
losnőt minden további nélkül elbocsássanak a 
szinbáz kötelékéből; ezt a szándékot azonban 
később elejtették. 

Párisból. 
Az Aradi Közlöny számára irt.a: 

Colomanus. 

IX. 
~argheri1ál ebédeltünk a Boulevard des 

Nou•·ellesen és ebP.dliözben kedélyesen eldis· 
kuráltunk mindenről, a mit napközben a kiál
litáson és a városban láttunk és tapusztaltunk, 

A városban nagy az izgatottság a perzsa 
sah elleni mC'rénylet mialt és a mi asszonyaink 
szivszorongv<t tárgyul ják az esetet. 

- Mit gondolsz fiam, mirP. itélik azt a 
nyomorultat'? - kérdezte a feleségem. 

- Azt bizony bajos megmondani, ha nem 
tudjuk alaposan a rP.szleteket; mert lehet, hogy 
a merénylő beszámithatlan őrült, és még sok 
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minden lehet, egyszóval az ujság után nem 
lehet itéletet mondani, de holnap1 tubiczám, 
már mindent meg fogok mondhatn.i. 

- lloh .. ap 1 Hogyan 'l - kérdezték mind· 
nyáj an. 

- Hát ugy. h:Jgy az osztrák-magyar kö· 
vetség utján három jegyet szereztem a ma 
éjjeli kihallgatáshoz és minthogy épen szó esik 
a dologról, ezt az örvendetPs körülményt !"Zen
nel tudomásotokra adom és egy félóra mulva 
már indulunk a Palais Justicbe. 

- Es mi 1 - kérdi Paliné. 
- Ti asszonyok szépen felhuzódtok a szo-

bátokba és a balkonról tanulmányozhatjátok 
addig a boulevardok éjjeli {orgalmát. Na Al
bert. testvér, örülj, mert o.lyanban lesz részed, 
a mivel otthon évtizedekig eldicsekedhetel. 

Albert a nyakambu borult és hálálkodott a 
megemlékezésért. 

Egyideig morgott, zugott a hölgytársaság, 
de utóvégre belátva, hogy a hivatásnak is kell 
apró áldozatot hozniok, belényugodtak és a 
szállodához érve, elbucsuztunk tőlük. A kocsi 
már ott állt készen, mi hárman beléültünk 
és hangosan odaszóltarn a kocsisnak : Palais 
Justice! 

- Nos mit szóltok hozzám '? - kérdém 
nag~·ságom tudatában. 

P J. li csóvál ta a fejét és csak azon csodál
kozott., hogy a követség ez ·ugyben közbenjár· 
hatott. 

- Oh te országos, czimeres csacsi! Hát te 
igazán a kihallgatáshn akarsz menni 'l Hát le
hetséges az, hogy publikumot eresztenek ezen 
vizsgálóbirói funkczióhoz '? 

- Hát nem oda megyünk 1 
- Perszt!, hogy nem ! Kocsi~:~ l A bal ma-

bilbe! 
Pali és Albel't egy ideig mereven néztek. 

reám, azután "Gazember!" - felkiáltással a 
nyakamba borultak és össze\·issza csókolgattak. 
Albert testvér pedig örömében majd kiugrott a 
kocsi ból. 

Megé~ keztünk a bal mabilbe. Káprázatos 
látvány tárult el szemeink előtt. Ennyi szép és 
chikkes grizettet még álmunkban sem láttunk. 
Egy kis asztaikánál helyet foglaltunk. A pin· 
czér rögtön jelentkezett. 

- Un boc! - szóltam én. 
- Un glace ! - mondja Pali. 
- U ne petite noir! - mondja Albert. 

A pinczér elsurran és pár percz mulva, 
hoz nekem sört, Palinek jegec.;ká.vét. 

- Ou est mon petit noir 'l - kérdé sér
tödve AlbP-rt, hogy neki nem hozott semmit. 

- Tout suite! - mondja a pinczér és el
rohan. 

Kevés vártatva jő a pinczé-r, karján egy kis 
szerecsen leánynyal. 

- Voila monsieur! - mo~dja a pinczér és 
mellénk ülteti a kis szerecsent. 

A l bertet környékezi a guta. 
- Hát ez mit jelentsen 'l 
Pali és én nevettünkben majd leeslünk a 

székről. 
- Albertkám! - vigasztaltam őt, . - te 

kis feketét kértél, nohát hozott neked egy kis 
feketét. 

Kis vártatv a, két rendkiv ül csinos grizette 
közeledett felénk és csak annyit mondtak : 
Pardon! és hdyet foglaltak az asztalunknál, 
megitták a sürünket és mikor kifogyott az 
ital. a legnagyobo otthoniassággal rendelték a 
pezsgőt. 

Ez imponált nekünk. A zene szólt; a kan
kan járta é& egyszerre, alig vettük észre, a kis 
szerecsen felkapta Albertet éR belésodorta a 
tánczolók örvényébe és ott benn az örvény 
kellő köLepében láttuk, mint húnyja-vNi Al-
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bert a kánkánt, hogy csak ugy gyöngyözött a 
homloka. 

A tánczolók között hirtelen nagy lárma ke
letkezett. F~lugrottunk az asztalunkra és ré
mülve láttuk, hogy alapos verekedés keletke
zett a tánczolók soraiban. De nP-m törődtünk 

vele, a grisettjein k n~ vettek azon és azzal vi
gasztaltak, hogy ez mindennapos dolog. 

A zaj mindig közelebb jött és ugy vettük 
észre, hogy az emberáradat felénk tart. A lát
vány iszonyu volt. 

A sokaság közül Albert jött felénk, ke
gyetlenül összeverve, a cilinderje beütve, a 
nyakra valója letép ve, a ruhá ja összeszaggat va 
és utána folyton hadonázva és káromkodva egy 
szerecsen. 

Segitségére siettünk Albert testvérnek és 
csakhamar megértettük az egész dolgot. 

Albert félig pityókasan a táncz helyén 
megölelte és megcsókolta a pHit noirt; ezt a 
szerecsen leány férje meglátta és ugy elagya
bugylilta szegP-ny testvérünket, hogy csak ugy 
nyekkent belé. 

De a veréssel még nem ért véget a dolog. 
A rabhiátus s:r.erecsen kártérítést k~rt indus szo
~ás szerint, vagy pedig bekisérteti Albertet a 
rendőrséghez. A kártérítés 500 frank volt. 

Alberttel forgott a _világ, kiállításostól 
egyiitt, szédültében még az Eiffel-tornyot is 
sóskiflinek nézte. Honnan vegyen 500 frankot, 
hisz a felesége fo franknál többet nem ad neki 
egy napra. 

- Eh bien! - mondám én határozottság-
gal - menjiink a rendőrségre. 

- De Colamanuskám! Ez a szégyen! 
- En e vant! - mondám én. 
Beléültünk két kocsiba, a szerecsen párral 

együtt és beállitottunk a legközelebbi rendőr

séghez. Ott jegyzőkönyvet vettek fel velünk és 
az itélet az volt, hogy Albertért fi:r.ettünk 50 
frank kártérítést és 20 frank pénzbüntetést a 
garázdálkodásért 

Ezután különböző boltokban helyreállitot
tuk Albert toilettjét, vettünk neki egy uj cilio
dert és mint egy vert sereg indultunk haza. 

Másnap a reggelinél Albertnének fettUnt 
az uj cilinder. 

- Kérlek muczusom, a Palais justicben 
valaki kicserélte a cilinderemeL 

Feleségem ez alatt olvasta az ujságot. Hir
telen felsikolt, ájuldozik és csak annyit rebeg: 
Petit no ir! 

Az isten tegye akárhova a nyomorult ri
porterjét, hát nem megírta "Petit noir" czimén 
a mi tegnapi bünügyi tárgyalásunkat a rendőr
ségnéL 

- Holnap utazunk ! - mondá a magához 
tért feleségem. 

Albertné azonban még most sem tudja, a 
hirtelen elutazás okát, Albertet pedig folyton 
rázza a bideg. 

MULA TSÁGOK. 
Vigaimi naptár: 

Augusztus 26. A nagy-buttyini önkéntes tűzolló-egy
let tánczestélye (Korona-vendéglő.) 

{=) A borosjenői mükedvelök köre folyó hó 
20-án jótékony czélu tánczvigaimat rendezett, 
mely a legjobb hangulatban világos virradaUg 
tartott. A jelen volt hölgyek névsora a követ
kező: 

Asszonyole : Boros Péterné, Deutch Arminné, 
Dénes Józssfné, Duffek Károlyné, Genát Sománé 
Jéger Ernőné, Keresztury Ferenczné, Klein Simonné' 
László Albertné, Leirer Jánosné, Pataki Jézsefné: 
Pintér Imréné, Sárossy Istvánné, Tábor Jánosné, stb. 

Leányok : Boros Róza, Dénes Erzsike. Dénes 
llona, Dénes Mar~it, Eich Mariska, (Uj.-szt.-Anna), 
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Gl:\nát, nővérek, (Arad). Keresztury Antonia, Klein 
Mariska, (Pankota), l{lein Fánnyka (Pankota), Klein 
Szerénke, (Arad), László Aranka, Leirer Róza, Lei
rer Mariska, Niegreisz Esztike, stb. 

Ujabb levél Faragó mandarintól. 
- Megnyugtató hirek a boxerek lázadásáróL -

Arad, augusztus 23. 

Lapunk a minap flrdekes birt közölt innen 
az Alföldről elszármazott Paragó Ödönről, aki 
nagy biavatalt visel Kínában. Az állami fővám
hí vatalnok tiszt-;éget tölti be. A mandarin 
Csing-Káng városában lakik feleségével, a Zen
táról elszármazott néhai Zsarkó zentai közjegy
zőnek leányával. 

Nyugtalanító hireket hozott legutolsó le
velük, 01elyet Salamon zentai közjegyzőhöz in
téztek s ::.ely még akkor kelt, amikor még itt 
nyugaton vezérczikktémákat képeztek a bok
szer-ostromról szóló tudósitások, melyek ma már 
pár somyi, s-"ükszavu táviratokka zsugorod~ak, 
nagy szomoruságukra azoknak, akik az angol
hur háboru után egyedüli örömüket s izgalmai
kat a fehér-ellenes lázadásban találták. 

A Faragó mandarin sógorához, Salamon 
közjegyzőhöz irt levél tele volt aggasztó hírek
kel, melyek annyival is inkább komolyak Yol
tak, mivel a bokszerek mindinkább délfdé 
nyomultak s már Csing-Kang körUl táboroztak 
s igy veszély érheti az idegenPket Kina déli 
részében. Szeg(1di és zentai rokonaik meg is
merőseik aggódtak a nyugtalanító hírek míatt. 
Napról-napra türelmetlenül várták a postát, hogy 
hátha irást hoz Kinából, mely végre megszaba
dítja őket az aggódástól. 

A lapok ujabban ugyancsak vegyf\s tar
talmu tudósításokat közölnek a kínai harcztér
ről, hol a szerencse kedvezése is nlindig vál· 
tozó. Ilyen körülmények közt már a legrosz
szabbra is gondoltak a Faragó mandarin családja 
iránt érdeklődök. A magyarországi rokonok 
nyugtalankodása, félelme is fokozódott, mikor 
napok i'fl.úlásával se voltak hiradással a messze 
idegenből. 

Hosszu várakozás· és aggódás után a na
pokban végre megnyugtató hírek jöttek Cs:ng
Kanghól a mandarin sógorához, Bozó Kálmán 
szentesi közjegyzőhöz. A levél julius elejéről 

van keltezve. Azt irják benne, nyugodtak le
hetnek idehaza, mert semmiféle veszedelem se 
fenyegeti már 6ket odakint. A bokszerek el
huzódtak a környékről. Ha netán ujból vissza
térnének, akkor se lesz baju~C, mert meg
tettek minden intézkedést a \·eszedelem elke
rülésére. 

A Kinából jött érdekes levél megnyug
tató tartalmát most közölték a szegedi roko
nokkal is. 

Csókon szerzett menyasszony. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y tudósitójától. -

Budapest, augusztus 23. 

A lipótvárosi ka5zinóban csodálatos dolog
ról beszélnek. A histőrb époly csodálatos, mint 
érdekes, hogy ha igaz. 

M. .Mihálynak, a gazdag bankárnak a lel
ke rajta, ha füllentett, de mert az egész társa
ság szavahihetőnek tartja ezt a lipótvárosi há· 
ziurat, mi is elmondjuk Székely Andor tanár 
házasságának a történetét 

A bankár ur ezt mesélte : 
- A házammal szomszédos 3 emeletes 

palota, ,a mint tudjátok, özvegy F. Gyuláné tu
lajdona. A még mindig szép özvegynek van 
egy még Pzebb leánya, a kit épen az idei far* 
sangon mutatott be a társaságnak. Hiszen is
meritek a szép szőke Annuskát. Hanem azt 
nem tudjátok ugy-e, hogy a csecse baba már 
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menyasszony. A boldog vőlegény ·pedig, a sze
renesés ilótás, egy ágról szakadt tanárjelölt, 
valami Székely Andor nevii fiatal ember. 

Hogyan lehetséges ez ? 
Az történt ugyanis, hogy az Annuska háli 

ruháit otthon csinálták. Egy ügyes kis varró
leány - valami csinos fruska lehet - járt a 
házhoz. Ezzel a leánynyal kaczérkodQtt a ta
nárjelölt, a ki a második emeleten egy udvari 
szobában lakott és épen visavis-ja volt az a 
szoba az első emeleten, a hol a házikisasszony 
és a varrónő szorgalmatoskodott. 

A mikor a tanárjelölt tisztába jött azzal, 
hogy viszontszerettetik, már t. i. a kis varró
leány által, mindenáron légyottot akart kicsi
karni tőle. De a kislány hamis volt és csak to
vább kaczérkodott. 

Székely barátunk ekkor hadicselhez folya
modott és esténkint, mindig ott leselkedett a 
lépcsőcsarnokban a kis h'~ányra. Az volt a ki
vánsága, hogy megcsókolja hirtelen azt a kis 
piros száját, a többi aztán magától megy -
gondolta magában. 

8 mint igy várakozik, nagy kendőbe bur
kolva kiszalad a leány a folyosóra. A tanár ur 
se kérd, se szól semmit, hanem hirtelen átka
rolja a leányt és összevissza c.c;ókolja. 

- Ugy-e itt van kis hamis, mosL nem sza
badul el tőlem - szól aztán még mindig átka
rolva a leányt. 

De egyszercsak ijedten bocsátja el, - a 
gáz fényénél ugyanis nagy rémületére és:r.re
veszi, hogy akit ő oly szarelmesen megtáma
dott, nem más, mint a háziasszony leánya. 

Annuska, - nekem a szobacziczájuk me
sélte el - pirul va, zavartan huzla össze a ken
dőjét, aztán hangosan felkaczagott s igy szólott 
az elámult tanár urnak : 

- Ezt már régen megtehette volna ! 
No hát, hogy a tanár urnak is van ízlése 

és tud különbséget tenni egy szegény varró
leány és egy gazdag előkelő háztulajdonos le
ánya között, azt elgondolhatjátok. 

Bizony barátim, az Annuskát igy kapta 
meg Székely Andor tanárjelölt. Már ki is van 
nevezve a tanárnak. Az őszszel pedig meg lesz 
az esküvő. 

HIREK. 
- A város kölcsöne. Ismeretes, hogy mi· 

lyen sokat foglalkoztatta már Aradváros tör
vényhatóságát és pén71iigyi bizottc;ágát a hon· 
védhuszár laktanya építésére felveendő kölcsön 
ügye. A jelzálog hitelbank ajánlata ellenében, a 
város tulajdonát képező regále lcártalanitási köt
vények megfelelő részének értékesitését hatá
rozta el a törvényhatóság. Holnap, pénteken 
délután fél 5 órakor a pénzügyi bizottság is
mét foglalkozik ezzel az ügygyel, abból az al· 
ka\omból, hogy a pesti hazai takarékpénztár 
egyesület ajánlatot tett a kölcsönre nézve. Mint 
értesülünk, ez az ajánlat sem kedve~őbb a jel
zálog hitelbank~nál. A pénzügyi bizottság ülé· 
sének tárgya lesz ezenkivül az árvaház évi leölt
ség előirányzata. 

- F öispánváltozás Csanádmagyében czim 
alatt a ma érkezett Szegedi Napló-ban a követ
kező hirt olvassuk: 

Amióta Széll Kálmán Magyarország mi· 
niszterelnöke, a lapoknak szinte állandó hi
reivé váltak azok a kombinácziók, melyek 
minden megbizható értesülés nélkül iródtak 
egyes könyomatosok fel:ileletes értesülei nyo
mán. A t'Omeges főispán-változásokból alig 
vált be eddig egy-kettő. A főispáni karban 
beálió változásokról beszélnek ismét. Ezek 
közt van egy, mely közelről érdekel bennün· 
ket, minthogy egyik szomszéd vármegyéről 
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van szó s melynek, ugy látszik, mégis csak 
van po~itiv alapja. Hire jár, hogy Lonovics 
József, Csanádvármegye föispánja rövid idő 
alatt megválik állásától öreg korára való te
kintettel. Udódjául Kállay Zoltánt. Heves· 
vármegye főispánját emlegetik, kiről azt hi
szik, hogy a kormánypárti Csanádmegye fő
ispáni szé~ével szivesen cserMné föl a hevesi 
föispinságot. Kombináczióba vették azonki
vül VáBárhelyi Lászlót, Návay Lajos drt és 
Jlesk6 Sándot· d1't. Ezek azonban még csak 
tapogatódzások. Biztosat senkise tud. De 
majd elválik pár hónap mulva, hogy kivel 
töltik be Csanádvármegye főispáni székét. Ha 
ugyan egyáltalában megüresedik és nem ma· 
rad mindcn a r{Jgiben. 

:r - Erzsébet királyné siremléke. Azt a bronz-
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ba öntött emléket, melyet a magyar nők ke
gyelete P.melt megdicsőült királynénk emléké-
re, szombaton, augusztus hó 25-én szenteli be 
Bécsben, a kapuczinus atyák templomának sir· 
boltjában Vaszary Kolos bíboros herczegprimás. 
A beszentelés ünnepségére a herczegprímás 
vezetése alatt harmincz tagu női küldöttség 
megy Bécshe, közlük több csillagkeresztes 
hölgy is. 

- A körmöczbányai mandátum Körmöczbá
nyán ma választottak képviselőt ar. elhunyt 
Amon Ede helyébe . .Mint nekünk táviratozzák, 
Chabada Pétert, a szabadelvüpárt jelöltjét egy
hangulag megvá~asztották. 

- A párisi világkiállítás meghosszabbitása. 
Egy Párisból érkezett rövid távü·at jelenti, hogy 
a franczia kormány meghosszabbitja a világ
kiállitás idejének tartamát. E lépés okát nem 
hozták nyilvánosságra s némelyek abban a hi
szemben vannak, hogy ez a vilúgkiállitás vá
ratlanul nagy sikerére mutat. Ez azonban nem 
egészen bizonyos. Sőt lehet, hogy éppen ellen· 
kező'eg áll a dolog. Páris ugyanis rendkivül 
:nagy előkészületeket tett a kiállitásra s hir 
szerint az eredmény nem felelt meg a várako
zásnak. Az idegen forgalom arányai sem vol
tak olyan óriásiak, mint remélték. Lehet, hogy 
a világkiállitás időtartamának meghosszabbitása 
azoknak kárpótlása végett történik, akik épít
kezésekkel és más előkészületekkel nagyobb 

i, költségekbe verődtek, mint a mennyi a kiálli-
j tás végéig megtértHhetett volna. 
~~ - lskolaépitö püspök. Nagy örömet keltett 

Szegeden az a hir, hogy De.~sewffy Sándor csa
nádi püspök s~ját költ.~égén tanit6képz6 intézetet 
állit. A Mi Asszonyunkról elnevezett apáczák 
fognak tanitani az intézetben, melybe, bárróm. 
katholikus jellegü lesz, más vallásu növendé
keket is vesznek fel. 

- Lajos napja. Szombaton köszönt be La
jos napja. Nagy nap ez országszerte, meg
ünneplik itt is. ott is, részint emlékezéssel a 
poraiban nyugvó lAgnagyobb Lajosra, részint 
vidám poharazásokkal a köztünk élő Lajosok· 
ra. Népkörök és egyletek már nagyban készül
nek, hogy megiiijék Lajos napját. De nem
csak nálunk néznek nagy várakozással a kü
szöbön álló Lajos napja elé, hanem a főváros
ban is, a hol évről-évre a legvidámabb poha
razás esik ezen a napon. A Pósa-asztaltársa
ságot P6sa Lajos ez uttal is versben hivta meg 
a Lajos napi ünnepre. A kedélyes vers, amely
nek Borra hivás a czime, igy kezdődik: 

Akaszsza. a. szegre mindenki a. gondját, 
Azt a. ragyogóját ! Járjuk a. bolondját ! 
Bunak, bubánatnak ajtó megett helye. 
BusuJjon a ló, hisz elég nagy a feje! 

- Csengjen a. billikom ! Itt a Lajos napja ! 
Egy helyett öt bordó gurul az asztalra.. 
Megnyilott a hegyek tüzet ontó keble, 
Akinek elment is, megjön most a. kedve! 
Gyöngyözó bor mellett, muzsikaszó mallett 
Tótágast is állhat, bukfenczet is vethet! 
Hogy megbirkózhassunk Ménessel, Gyorokkal : 
Lássa. el rn~át jól kiki két torokkal ... 
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A czár a szerb királynénak. Emlitettiik 
már, hogy II. Miklós czár Sdndor szerb király 
nejének Dragrr. .Masinnak ért.ék·~s nászajúndék
kal kedveshdett. Remek mivü, gyf1mánttal és 
smaragddal kirakott nyakékot adott, mrlyet 
- mint Péterni1·r6l jelentik - Manzurov orosz 
ügyvivő fog átadni a királynénak. 

- Zimándy nem halt meg. Tegnap egy tö
rökhálinti távirat nyomán a fővárosi lapokkal 
együtt mi is jelentettük, hogy a Kossuth gya
lázó hirhl•dt plébímos : Zimándy Ignácz mPg
halt. Ma arról értesülünk, hogy a hir --- korai. 
Zimándy nem halt meg, csak nagyon beteg. 
A lapok hire azonhan nlindeniitt hitelre talált, 
ugy, hogy ma az össa-as budaJ,e.~ti temetkezfsi 
vállalatok kiküldték iigynökiiket Törökbdlinfra, 
hogy a temeté!'ire nézve ajánlatot tegyenek. 
Az ügynökök azonhan azzal tértek vissza fő
nökeikhez, hogy a törökbálinti plt>bános ur egy 
csöppf.'t scm halt meg, csak hahíJasan beteg, 
de azért nem lehetetlen, hogy még fölgyógyuL 
- Sem a tegnapi hir, sem a mai czáfolat nem 
sokat változtat Zimándy ur sorsán. A társada
lom. a mely minden élő bünösnek kegyelmezni 
szokott, tőle sem tagadta meg irgalmát s igy 
ót i:s régen halottnak tartja, a kit e földön nem 
kell bántalmazni, mert vétkeiért ugy is számol 
odafönn és bünhödik odalenn. Nos, ez elég 
lesz, sok is lesz róla ... Zimándy Ignácz nem 
halt meg s halálbire, meg annuk czáfolata 
csak azért kellemetlen, mert annyi szónak kel
lett esnie Zi mándy Ignácz "tisztelendő" urról. 

- A Sarosy-utczai gyilkosság. Pomuez Tó
dor, kit a Sárosy-utczai gyilkosság ügyében 
fogva lévő BorMly Anna özv. Jemlichné gyil
kosának vall, semmit sem akar tudni a neki 
tulajdonitott büntettrőL Mióta Gyuláról Aradra 
szállitották, állhatatosan tagad. Nem lehetetlen, 
hogy Börbély Anna ót is csupán hosszuból 
akarja belekeverni a dologba, min~ a meggyil
kolt asszony fiát. Pedig ugy viselkedik az asz
szony, mintha megbánta volna tettét: reggel
től estig sir a czellájában. 

- Baleset ~ püspök vonatával. Tegnap reg· 
gel a budapest-fiumei gyorsvonat Kelenföldnél 
kisiklott, ugy, hogy a lokomotiv kiugr(\tt a 
sinekrőL A sinek egy vagy Két méternyire 
megrongálódtak. A lokom{ltiv magával rántott 
még két kocsit, ezek szintén megrongálódtaic 
Az utasok, köztük a Bécsbe utazó Hettyey Sá
muel püspök, vagy másfél óráig várakoztak, 
mig uj lokomotiv jött Budapt~ströl. A kisiklás 
több csatlakozásnál késést okozott. Hegedüs 
miniszter 10 perezezel a vonat kisiklása után 
külön vonaton indult el Budapestről Fiumébe, 
de ar. ő vonata mf\gelőzte a kisiklott gyorsvo
natot, mely későbben ért Fiumébe. A vizsgá
latot meginditották. 

- A betörö kalandornő. Vág6 Amáliát ma 
este elszállitották Szegedre, hol a rendörség az 
ott elkövetett betörései ügyében folytatja a 
vizsgálatot. Ennek befejezte után visszahozzák 
Aradra, miután itt régebben követte el a betö· 
réseit s igy ar. aradi törvényszék illetékes itél
kezni az ügyben. 

- Letartó~tatott vőlegény. Debreczenből 
irja tudósítónk ; A debreczeni rendörség teg· 
nap este egy csalót fogott el, a ki éppen nász
uton volt. Szarvas Gergelynek hivják. Napok
kal ezelőtt Vámos-Pércsen prób::ílt szerencsét, a 
hol olyan gabonára szedett előleget, aminek 
hirehamva sincs. Hogy, hogy nem, elég az 
hozzá, hogy Engel Vinezétől száz ezüst forintot, 
Lőwytől pedig 25 eztist forintot sikerült előleg
képen felvenni. Az előleg felvétele után pedig 
kisebb gondja is nagyobtl volt annál, hogy ő a 
kikötött termés szállitása után nézzen. Ellenke· 
zöleg, felült a vonatra s Érmihályfalvára uta
zott Balogh Mariska nevü szép menyasszonyá
hoz, akinek mulatás közben igért örökhiisé,get. 
A menyasszonnyal aztán nászutra ment s Deb
reczenbe jött. Egy főtéri kávéházban szürcsöl
gették a hüsitő italokat, mikor a véletlen a be
csapott gabonavevök egyikét éppen odavezeti. 
Annak se kellett több, sietett a rendőrséghez 

~- -· ,.>; .. ,...,. ·' ... etit > = 

1900. augusztus 24. 

jelentést tenni s a komédiának az lett a vége, 
hogy a rendőrs<>g közbelépésével megzavarta 
az ifjupár nitszutját. A rnenyasszony árván, a 
csaló vőlegény pedig a hiivösön maradt. 

- A királygyilkos védője. Milanóból jelen~ 

tik: M.o·telli ügyvéd, a' milanói ügyvédi ka
mara elnöke elvállalta Eresci védelmét. Martelli 
azonban kt>veset fog tehetni Bresci érdekében, 
mert a gyilkos, mint tudósítónk jelenti, meg· 
átalkodott czinizmussal viselkedik. 

- A kiserdő bérlete. Az aradi polgári lö
vészegylet, me ly tud valevőleg bérben birja a 
v:irosligetet, folyamodott a városhoz, hogy a 
bérlet.et hosszabitsa meg. 

- Kivételek a munkaszünet alól. A keres 4 

kedelnli miniszter a vasárnapi munkaszUnet• 
ről szóló törvény rendelkezése alól a szen,t.ké
peket árusítókat és a fodrásznőket kivette. Ki· 
mondotta ugyanis, hogy az, a ki saját készit· 
ményü szcnt képeit iparengedély alapján nyilt 
helyeken sátrakban árusitja, a munkaszünetről 
szóló törvény ellen nem vét. Kimondotta to· 
vábbá, hog~· azok .a fodrásznök, akiknek üzleti 
helyiséglik nincs s a kik a kisasszonyok és a 
nagyságák haját a háznál frizirozzák, a mun· 
kaszünetes napon is dolgozhatnak, mert az ő 
iparuk házi iparnak tekintendő. A miniszter 
az indokolásból annak ktmondiisát ugylátszik 
kifelejtette, hogy azok, akik a nők csínosságát 
és szépségét elősegítik, minden időben dolgoz
hatnak, mert ez a munka mindenkinek örö
met okoz. 

- Perzsa fótiszt Kolozsvárt. A perzsa tü
zérség és gyalogság katonai feliigyelője Wagner 
khán Kolozsvárt tartózkodik. A tábornok er
délyi születésü és rokonai látogatására érkezett 
Magyarországba. Ezelőtt huszonnégy évvel mint 
tüzérkapitány szolgált a közös hadseregben P,s 
Kolozsvárt volt állomáson, a hol a legelökelőbb 
körök kedvelt és előnyösen ismert tagja volt. 

- Bevádolt tanfelügyelö. Makón egyébről 
se beszélnek ma, mint azokról a botrányos 
dolgokról, melyeket egy nehány nappal ezelőtt 
elrendelt fegyelmi vizsgálat vetett felszínre. A 
vizsgálatot a vallás- ~s közoktatásügyi minisz· 
ter rendelte el és annak megejtésével Lonovics 
József főispánt bizta :neg. S a főispán napok 
óta folytatja már a vizsgálatot Kubinyi Mihály 
kir. tanfelügyelő ellen, akit a Sz. N. szerint 
azzal vádolnak, hogy a halalommal, melyet hi
vatalos állása biztosit neki, visszaélt olyan n6k
kel szemben, kik hivatásuknál fogva a velP. val6 
érintkezist el nem kerülhették. Sőt beadott pa
naszok folytán az ismétlőiskolák leánynöven-. 
d~kei közül is többet kihallgattak. Ugy mond· 
ják, nehány szülő a szegedi kir. törvényszék· 
nél is tett panaszt Kubinyi tanfelügyelő ellen· 

- Halálozás. Pintéri Laczay János és neje 
szül. Kovtits Czeczilia az elhunytnak szülői a 
maguk, ugy az alólirottak és- nagy számu ro· 
konaik nevében is mély fájdalommal tuda~ják 
a szeretett jó gyermek, testvér, sógor, rokon 
és jó barát pintéri Laczay Béla, Apatelek köz
ség másod jegyzöjének, f. évi augusztus hó 
22-én, életének 31-ik évében, a Mindenható 
rendt>lkezéséhez képest . Belényes-ujlakon tör
tént elhunytát. Az Istenben boldogult földi 
maradványai augusztus hó 24-én délelőtt ll 
órakor fognak Csermőn a szülői háznál be
szentP-Itetui és a közsirkertben örök nyugalomra 
helyeztetni. Az I'mgesztelő szent mise áldozat 
az elhunytnak lelki üdveért augusztus hó 25-én 
délelőtt 9 órakor fog a csermői róm. kath. 
templomban az egek Urának bemutattatuL Aldás 
emlékére! Csermő, 1900. aug. 23. pintéri La
ezay Anna, férj. Lipóczy Istvánné, pintéri La
czay Gyula, pintéri Luczay Ilona, férj. regens
dorHer Altmann Gyuláné, pintéri Laczay Ist· 
ván, pintéri Laczay Ferencz, testvérei. Lipó
czy István kir. aljárásbiró, regensdorffer Alt
mann Gyula, várme~yei állatorvos sógorai. re
gensdorffer ifj. Altmann Gyula, regensdorffer 
Altmann ~'lar~it, r<'gensdorffer Altmann Lajos, 
unokatestvéreL 

- Veszedelmes vihar vonult végig - mint 
kurticsi tud0sitónk jelenti - az éjjel egy és 
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két óra között Kisiratos község felett. Egyik 
vilitim a másikat érte; három helyen leütött 
és nagyobb károkat okozott. Fekete István ká
rára leégett egy dohánypajta a bennQ volt 600 
zsinór doh1mynyal és több gazdasági eszköz
zel. Ozv. Német Istvánnénak buzatermését sem
misitette meg a gyujtogató villám. A kár ezer 
korona. Leégett a kö~ség tulajdonát képező 
csárda is, szintén villámlilés következtében. 
Sem a dohánypajta, sem Németné háza, sem a 
falu végi csárda nem volt biztositva. 

- Az uralkodói( nagysága. A walesi her
ezegnrk egyik, a nem lt>gki~e?b bánata, hogl 
a tf.mnészet a termet nagysagaban meglehet?
sen kUI·tán bánt el vele, Ha az em':ler '?egnez 
egy fényképet, melyen a herc~eg masokkal 
egyntt van lefotografálva, h~jhmdo volna! hogy 
megadja neki a mai em ~en ~zervezet .. ~it Iagos 
magassligát: az öt lábat ~s .. k!lencz huvel~~et, 
de jobban megfi~1~lve, k_ltum~, .. h.?g.? !l ki 1g1 
ítélkezik, tulbrcsuli Angha tronorokoset .. A te
vedés forrása abban van, hogy a walesi her
ezeg ilyen tömege~ fclvételné~ n:~gyon ü,gye~~n 
ki tud térni a ma!'lokkal valo osszehasonlttas 
elől. Vagy ülve fényképezteti le magát, vagy 
zsámolyra teszi az egyik lábát vagy pedig 
előbbre áll, mint a többiek - csupa ~lyan el
járás, melynek az a czé.lja, hogy a kepen ~~
gyobbnak tünjön föl, mmt a mekk~ra. , Val~Ja· 
ban a herezeg nem magasabb öt lab es negy 
hüvelyknél és csak az. vi~aszt~_lja, hogy a 
yorki herezeg még nála IS k~t ~uvelykel ala
csonyabb. A Y?rki h~rc~.e~nel IS • kiseb~ II. 
Miklós orosz czar, a k1 kulonben telJeS hason
mása angol unokafivéré~ek. és a ki ~ ~~~~.la
csonyabb termetű az europal uralkodak Kozott. 
A legmagasabb uralkodó viszont II. Oszkár 
svéd király, a ki több, mint hat láb mag~s. 
Utána következik Károly dán herc1.eg, a kt a 
svéd királynál csak egy hüvelykkel a_lacso~~~bb 
mig a trónöröKösök között legnyurgabb Gyorgy 
görög herczeg, a ki kö~e! ér a. hé~ fábho~. 
Legkövérebb a portugál krraly, a ki ~aro~ r;n~
zsát nvom s mindjárt utána következik V1ktona 
királynő, a ki derékban is. a legszélesebb vala
mennyi királynő közö~.t. Mlg u.~~.ams ezek ?.e
rékbősége 21 és 27 huvelyk kozott váltak0z1k 

f - Viktória királynő derékbőségét 35 hilvelykre , 
növesztette meg a kegyes sors. 

- Rablóvilág a szomszédban. Valósággal el
rémítő állapot uralkodik Biharvármegyének a 
Hajdusúggal összeeső határán, hol nagy környék 
lakossága él állandó rettegésben. Hosszupályi 
vidékén egymásután két bérlőcsalád életére is 

... ~· törtek a haramiák, kik bőséges zsákmánynyal 
· állottak mindannyiszor odább. A hatóság pedig 

meg is inditotta a vizsgálatot, nehány zsandárt 
nyomozni küldtek, de a betyárok a:~:ért vigan 
élik világukat s ugy látszik, nem is retiráltak 
meg a csendőrök elől. E hó 21-én éjjel- mint 
tudósitónk irja - a Hosszupályi határán levő 
Brüll-féle uradalom postatagi pusztájára ismét 
rablók állitottak be. Hárman voltak, állig föl
fegyverkezve a haramiá~, kik Ájjel ll órakor 

l ' 

bezörgettek az uradalmi ispán ablakán: 
- Adjon az ur pénzt, mert baj lesz! 

~ Feleletet többszöri kopogásra nem kapván, 
" · feltörték a lakást, melyben szerencsére senki 

sem tartózkodott. A rablók emiatt való harag
jukban felforgatták az egész házat s elvittek 
mindent, amit értek-kaptak a szobákban, azon
kivül pedig elhajtották a hízó jószágokat az 
ólból. Mikor a pusztáról kifelé indultak, az ura
dalom egyik bérese jött szembe a rablókkal, 
akik üzenetet küldtek általa: 

- Mondd meg az ispánodnak, hogy eljö
vünk még egyszer, szükségünk van arra a 
pénzre, ""~amit a lánya lakadaimára kuporgatott. 

A betyárok mindenünnen nyom niilkül tá
voznak. A csflodőrség nem lelte még meg az 
utat, mely a rablóbanda fészkéhez vezet. 

- Az államsegély elszámolása A kereske: 
delmt minisztHr tegnap leiratot intézett vala
mennyi törvényhatóságho7., melyben az állam
segélyek elszámolása körül egyszerűbb eljárást 
rendel el. Eddig u5yanis az volt szokctsban, 
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hogy egyes törvényhatösúgok minden n~·ert ál
lamsegély hovafordítát~áról okmányokkal ellá
tott számadásban számoltak P-l, mig mások e 
helvett a zárszámadás során, okmányok nélkül. 
Anli azután a leiratok és feliratok egész ára· 
d;ttát zuditotta a közigazgatási tisztviselők nya· 
kába. Hogy ezen válto:t.ta~son, elrPndeli a mi
nisztei·, hogy az áliamsegélyekről, amelyek. a 
közuti ki1ltségvetés hretén belül számobmdok 
el, egyáltalán nem terjeszten~ő fel kiilön és 
okmányokkal ellátott. ::;zúma~as; ha~~m 10\Zek 
csupán a Z<irszámadúsban szam?land~~ el. _Az 
utalapot illP-tő számadások pedig felP.venkent, 
minden kistírő irat mellőzésével, egyenesen a 
központi számvevőséghez kiildendők. Ha a be
k lildött számadások helyesek, az eset ben sem
miféle értesítést nem küld a törvényhatóságok
nak a miniszter. Ha pedig valamit kifogásol, 
ugy a magyaráz_ó pótjelenté:.se_k szinté~ <'gye~e
sen a központi szamvevoseghez kuldendo~. 
Csakis azon esetbAn írjanak fel a törvP:ny~ato
ságok direkt. a miniszterhez, ha f• k1foga::ook 
reájok nézve sérelmesek. · 

- Lepfene-baczillus a czigarettán. Tragikus 
eset történt egy berlini bakteor;: logiai mtézet 
orvosávaL A Lujza-utczai baktP.orológiai inté
zetben az orvos munka közben czigarettára 
gyujtott s nehány percz mulva a szomszéd 
asztaikára tette szivarkáját. Mikor a czigarettát 
ismét szájába vette, 3Z intézet VP.zető orvosa 
ijedten kérdezte tőle : 

- Melyik asztalról vette kollega ur ezt a 
sz i varkát '? 

Az orvos nyugodtan rámutatott az asz
talkára. 

- Arról ottan. 
A vezető orvos erre elsápadt és szvmo

ruan jelentett!'\ kartársának : 
- Akkor kollega ur tettleg inficziálta ma

gát lJpfene bauillassal ! 
A dolog ugy történt, hogy a vezető orvos 

épen azelőtt lépfene baczillusokkal bíbelődött 
uugyanazon~ az asztalkán. Képzelhető, milyen 
rémület fogta el az orvost, a kinek öt napig 
kell várnia, mig megállapithatják, hogy infi
cziálta-e magát, vagy sem. Ennyi idő sziiksé
ges, mig kideríti a vizsgálat, hogy nem tettek-e 
kárt a veszélyes baczillusok a doktorban. 

- Egy pofon története. E hó 12-én Alb 
János nagyváradi malomtulajdonos, egy kis ba
rátságos "kvaterkázásra" invitálta meg Sánta 
Eleket, a segédjegyzőt. Nagy vigan poharaztak 
a korcsmában, addig-addig, mig mind a ket
ten eláztak. Ekkor aztán Alb János nek.i tá
madL a segédjegyzőnek s egypárszor ugy ké
pP-n felejtette, hogy eszméletlenül terUlt el a 
földön. a segégjegyzöt be~llitották a bibar
megyei közkórházba, a hol csak ma tudta 
kihallgatni Pataky Károly rendőrfogalmazó, 

mert a pofonok következtében olyan erős ráz
kódást és fülzugást kapott, hogy a hozzá in
tézett kérdéseket nemcsak hogy meg nem 
hallotta, de meg sem igen értette. A rendőr

fogalmazó előtt azt mondta, hogy Alb János 
valószinüleg hosszuból ütötte meg, mert nem 
régiben valamiért megbüntették. A pofozkodó 
malomtulajdonos most a biróság előtt fog szá
molni a pofonért. 

- Brutális vádlott. Korneuburgból jelentik, 
hogy az ottani törvényszéknél ma egy lopás~al 
vádolt munkás pörének tárgyalása alatt zaJos 
és nem mindennapi jelenetek játszo~tak fe: 
Sackermayer Györgynek hivjá.k "a mu_nkas~, a~I 
Ugyének első stádiumában, m1don meg VIzsga
lat alatt volt, uagy makacsságot tanusitott és a 
vizsgálóbiró kérdéseire a választ megtagadt.a, 
sőt azzal is fP-nyegette a birót, hogy a pörira
tokat széttépi. Czellájában nem egy~ze~ köv~
tett el öngyilkosági kisérletet, de mmdrg , eleg 
idf"je korán vették észre és megmentettek s 
földi igazságszolgáltatásnak a ~alálba mene
külni a karót. Ez előzményeket fig,yelem be vet
ték ~s most hogv pörének végtárgyalását tar: 
tották szigoru őr;zet meilett vitték a tárgyalo 
terembe. Az elővigyázat tényleg okadatolt :V?l.t, 
mert alig kezdték mf"g a tárgyalást, a brutahs 
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vádlott ingét föltépve, a zsandárokn'lk rohant 
e szavakkal: 

- Kitárom mellemet, öljetek meg ! 
E szavak hallatám a csendőrök és terem

szolgák az őrjön~ő vúdlottra vetett~k ma~uka~. 
de csak neg;yPd\;rai hevPs dulakodas utan sr
került őt ártalmatlanná tenni. 

- Eltünt katonatiszt. A franczia hadi is
kola hallgatói k[)telesek résztv~nni a vezérkar 
határmenti tanulmányutján. Mindig három tiszt 
utazik egy csoportban. Ilyen ut alkalmával a 
napokban az olasz határon, az Alpesek közt, 
nyomtalanul elWnt De France százados, s azt 
hiszik, hogy rablógyilkosságnak esett áldozatul. 
A százados Valloire faluban hált két társával. 
mind a három tiszt polgári ruhában volt. Hat 
órakor reggel De France számláját ötszáz fran
kos bankjrgygyel fizette ki, mclynek legna
gyobb részét pel·;o;ze visszakapta. A vendéglő

ben több körnvt~kbeli ember is volt. .Minthogy 
a százados málhája még nem volt rendben, 
azt mondta társainak, hogy menjenek előre, a 
legközelebbi faluban majd utoléri őket. A tisz
tek csakugyan megindultak, s azóta De France 
századost nem látták többé. Valloireból Saim 
~fichelbe kocsiut visz és két kilométernyire 
Valloiretól egy század alpesi vadász táborozott 
az uton, a kik mind Ismerték a bzázadost, de 
nem látta őt egyik sem. A valloirei vendéglős 

pedig kijelentette, hogy a mióta ott van, a szá
zados a ha~odik utas, a ki ezen a vidéken 
nyomtalanul eltünt Azt hiszik, hogy a szá
zadost azok, a kik látták, hogy mi~y nagy 
bankjegyet vált, az uton orozva meggyilkolták 
és kirabolták. 

- Tanitóválasztás. A makói ev. ref. egy
ház iskolaszéke tegnap töltött be két megüre
sedett tanitói állást .. Egyik helyre Fol/c Józse
fet az aradi állami tanítóképző intézet most 
végzett növeodékét választották meg. 

- Jó reggelt. kisasszony ! A debreczeni 
kózkórház egyik azobájában lelakasztotta ma· 
gát egy Tamás Róza nevii fiatal beteg lány. 
Éjjel, mikor a klinikán minden esendes volt, 
egy selyem zsinórt erősitett az ablakfa hor
gához s arra felkötötötte magát. Reggel egyik 
társnője benyitott hozzá és kétszer is köszön
tötte: 

- Jó reggelt, kisasszony ! 
De a kisasszony nem felelt. Meredten állt 

az ablak mellett és nem mozdult. Társnője oda 
lépett és akkor vette észre, hogy hallott. ön. 
gyilkosságának okát nem tudják. 

- - A Podmaniczky utczaj dráma áldozata, 
Steiner Regina buda pesti zongoratanitónö, a 
kit Heller Hugó három golyóval megsebesitett, 
meg mindig eszméletl~·nül fekszi~ s való~zin~
leg mellhártya gyulactasa lesz. K1ballgatm meg 
mindig nem lehetett .. 

- A "főhadnagy" ur. Tizfmegyen tettek let
jelentést a budapesti fókapitányságon Dóczi József 
69-ik gyalogezredbeli főhadnagy ellen. A feljelentök 
kö.zött van suszter, szabó, órás, szobaasszony, aki
ket Dóczi kisebb-nagyobb összegig megkárositott. 
A rendörség élénken érdeklődött Dóczi főhadnagy 

iránt annál is inkább, mort nemcsak a 69-ik gya
gyalogezrednél, de az egész hadseregben nem ismer
tek hasonló nevü fóhadnagyot. Mig Dóczit a rendór
ség kereste, addig a. "főhadnagy ur" lehetőleg kel
lemesen igyekezett eitölteni idejét. Néhányszor a 
"Szarva.s-vendéglóben is megjelent egy csinos hölgy 
társaságában. Huszadikán is bflállitott a Szarva.sba, 
porosan, sárosan, de egyedül. Megtisztittatta a ruhá
ját, és azután f~lre hívta a főpinczért és husz ko
ronát kért tőle kölcsön. 

- Adok magának egy lfwelet. Azt elvisz
holnap a feleségemhez V as-utcza 17. szám alá s 
tőle majd negyven koronát kap a husz korona 
helyébfl. Egyuttal mondja. meg az én feleségemnek, 
hogy nem mehettem haza, mert gyakorlatra kellett 
me1mem. 

1\. fúpinczér azóta sem látta Dóczi fóhadnagyot. 
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Kereste a lakásán, de ott még hirét sem hallották. 
A pinczér a 69-ik gyalogezrednél is tudakozódott. 
Utt azzal fogaeták, hogy "maga a tizenkettedik, aki 
ezt az embert nálunk keresi." A rAjtelyes főhad

nagynak ugy akadtak nyomára, hogy tegnapelőtt a 
pestvidéki törvényszék átirt a rendörségre, hogy Er
den egy 69-ik-es fóhadnagy öngyilkos lett. Névje
gyet találtak a zsebében. A névjegyen ez állott : 

Josef Albacher, 

Wien. 

Kiderült, hogy Dóczi József főhadnagy voltaké
pen azonos Josef Albacherrel. Albecher pedig egy 
bécsi kereskAdósP,géd, akinek nagyon rosszul ment a 
dolga. Az egyenruha ugy került hozzá, hogy ellopta 
egy ismerősétől, 

- Véres szerencsétlenség a lakodalomban. 
Megrendítő eset történt tegnap egy nagyváradi 
lakodalmas háznál. V érhe borult ott a lakoda
lom s a szomoruságot a régi rossz szoká~: a 
lövöldözés okozta. Társi Mária menyegző jét ül
ték nagy vígsággal. Kulcsár Perencz. a nász
vendégek egyike, lövöldözni akart a régi, ve
szedelmes divdt szerint. ~ppen töltötte a re
volverét, amikor a fegyver véletlenül elsii It és 
egy ott áldogáló kis lányka, a hat éves Csat6 
Annácska testébe furódott. A szegény kis l :J ny ka 
vérfagyasztó sikoltással rogyott össze, a lakoda
lomban pedig óriás riadalom támadt. A sze
gény kis gyermeket a közkórházba vitték, ahol 
Pataky Károly rendőrfogaimazó kihallgatta. Sze
gényke csak azt rebegte: 

- vtt állottam és a bácsi m.Pglőtt ... 
A gyermek sebe sulyos, mert a golyó hal sába_ fUl'ódott s igy" életben maradásához nin~ 

remeny. 
1 - Lady Randolph Churchill esküvöje. Lady 

l
l Randúlph Churchillnek és a fiatal GPorge Corn-

wallis Westnek sokat nwghányt-vetett rt~gé-
'l nyes S7erelme végre csöndes révbe jutott, a 
, minap volt az esküvőjük a londoni St. Paul 
r templomban. Nagy esemény számba ment az 

, 1 e~küvők . ..D.~lel?tt tizef,n
1
egyk .. o~atko1rd haRjtatodtt

1 
hvé-

,1 g1g a ozonF.eg sor a a ozot a y an o p a 
' fiával, Winston Churchillel. A templom elő· 
~1--.... csarnokában a marlboroughi herezeg vl\rt rá-

l 

l 

1 juk, aki a dél-afrikai naptól erősen harnultan 
éppen idején érkezett :neg, hogy mint a csa
lád feje szürke gérokkban a templomba ve
zesse a menyasszonyt. A menyasszonyi ruha 
valóságos remek volt. Halványkék chiffon
ból és tüllből készült pompás Cluny-csipké
vel. Az alj chiHonból glacé selymen ugyan
abban a szelíd szinárnyalatban .. Két csipkesáv 
bullott le kétoldalt a deréktől a lábig s az 
egész ruha és az uszály fPI~'r·~~zben gazdagon 
volt diszitve csipkével. A de!'t•k hez csipke-bo· 
lero jámi t a cbiffon felett. Ez alatt a bol<'ro alatt 
égszink ék t~ limellény ke volt, amelyhez csipke
chemisetto járult a nyakig. Az ujjak csipkéből 
készültek s könyökig értek, A ruhát kiegészítő 
Toque szelid kék szinü tüllből való vdt. FeMr 
rózsa simult a sötét hajhoz, brüsszeli csipke, 
marabu toll diszítette a kalapflt. Az esküvő a 
vőlegény kívánságára teljes csöndben történt 
meg családi körben. Lunch után a fiatal pár 
elutazott. A mcnynsszony uti ruhája nefelejts
kék szöve1 ü volt. AtTól is beszéltek sokat a 
társaságb:' n. Yajjon L: dy Randolph Churchill 
megváltoztatj<l·C a ctimét, nevét. A kérdés el 
dőlt, a társaságra nP.zve most már csak Mrs. 
George Comwallis West. A lady ugy nyilatko
zott, hogy tudta, hogy Angolors~ag egyik }Pg
régibb családja képviselőjéhez és örököséhez 
megy, tehCtt egy pillanatra sem gondolt arra, 
hogy czimé~ megtartsa. · 

- Szerette a kasszirnöt. Igy mesélte egy
szer egy kasszirnő szomoru életének még szo
morubb históriáját: 

- Mikor azután szüleim és "ő" sem akart 
többé rólam tudni, beálloltarn kasszirnőnek ... 

Ráillik ez a történet-vég minden kassziros 
frajlára. Azok a sokat zaklatott teremtébek, ke
vés kivétellel, annyira megittasodnak a sokat 
kínált szerelemtől, hogy végre is egy férfiunak 
sem biszik el, hogy komolyan támasztja a kasz-

ARADI KÖZLÖNY. 

sza oszlopait. A kasszirnő már ilyen. Nem is 
lehet tőle rossz nén•n venni. Nincs az a nap, 
hogy legalább háromtuczatszor ne hallaná: 

- Jaj de hercz.ig, de édes maga, izé, kis
asszony ... 

És izé kisasszony csak mosolyog. folyton 
mosolyog, mert hát az üzlet ugy kivánja. In
kább azt s:t.t~retné válaszolni: 

- Ugyan hallgasson, maga majomcsászárt 
De az üzlet, a vendég, kérem már olyan csen
des, ámító állapotot követel. 

.\. kal:iszirnő olyan szócső, melybe minden 
vendég núndenkor és mindenhol belemondhat, 
ami neki tetszik. A kasszimö mindenkor csak 
mosolyogni fog, ha ugyanis jónevelésü és ha 
gorombán nem szólnak szócsövébe, ilyenkor 
azután párbeszédek származnak, melyeknek 
sokszor a kávés vet véget. 

A temP-svár· józsefvárosi "Vad em ber"· hez 
czimzett bcgaparti kávéházban, ugy látszik, 
szerelmesebb emberek járnak. különben nem 
hitt volna az a dőre kereskedősegéd egy kasz
szirnó hivataios mosolvának és nem furta volna 
át. forgópisztolylyal harminczéves szivét Filgert 
József szajáni lakos, aki mof:lt a belvárosi kór
házban halállal viv6dik. Major Erzsébet kassza
kisasszony hivatalos mosolya okQZta ezen nem 
mindennapi eRetet, aki azonban ártatlan hősnője 
a tegnap hajnalban történt tragédiának. 

- Egy kis félreértés. Madame Loudon, a 
kerlészettel foglalkozó irónő, egyszer Welling
ton berezeget levélben arra kérte, hogy meg
nézhesse hires bikkfáit (beeches.J Az öreg 
berezeg felbontja a levelet, fölveszi a szem
üvegét és olvassa az aláírást, nem ugy, amint 
volt., hogy C. J. Loudon, hanem igy: C. J. 
Londun. 

Ez nyilván Carl Jakob, a londoni püspök 
- mondogatta magában. Még az irás is meg
erősitette t>bben a föltevésében. És jól elolvas
ván még egyszer a levelet, arra az eredményre 
jut, hogy az érdemes püspök élénken óhajtja 
látni a nadrágjait (breecbes). Ez egy kicgit kü
lönös volt, az öreg berezeg csodálkozott is, de 
végül mégis megnyugogott. Hát a nadrágokat 
akarja látni a püspök. Es hát bizonyosan az a 
nadrág kell neki tulajdonképpen, melyet ő 
Waterloonál viselt, talán valami festmény
hez. Sietve küldte meg tehát a nevezetes 
nadrágot. A püspök nagyot bámult, még na· 
gyobbat, mint amikor a herezeg a levelet meg
kapta, sőt ámulásába még az az ijedelem 
is vegyült, hogy jó lsten, a herezeg talán meg
háborodott. Siet a miniszterelnökhöz, lord Rus
selhez, hogy közölje vele aggodalmát Csakhogy 
ez alatt a berezeg is ugyanolyat gondolt a püs
pökről, mint ez ő róla és ő is kötelességének 
tartotta, hogy a furcs~ esetről a miniszterelnö
köt értesítse. A herezeg éppen jókor jött, a 
püspök és a miniszterelnök éppen róla beszélt. 
A három jeles férfmnak aztán sikerült a levél 
igazi értelmét megállapitani Hogy a londoni 
püspök helyett madame Loudon értendő, hogy 
nem breechesro51 van szó, hanem beeebesről és 
ugy tovább, Madame Loudon is megkapta csak
hamar az értesítést, hogy csak tessék, szivesen 
látják, nézze meg kedvére azokat az óhajtott 
bikkfákat. 

- A kiallitás berekesztése pofonnal. Már 
másként nem is gondolhatnak el Szabadkán valami 
ünnepélyességet anélkül, hogy botrány ne történnék. 
Az iparkiállilás magnyitása arczulütéssei kezdódött 
és azzal végzódött. Ugyanis az egyik kiállítási te
remben e~y kiállitó neje étt egy· fényképész között 
vita ftjlódött ki, melynek hevében K. V.-né meg· 
ütötte a fény képész t, mire ez utóbbi arczulütéssei 
felelt. Az afférnak a biróság előtt lesz folytatása. 

- A gyáros fia és a munkásleány. Ameri
kában, ba férfi házasságot igér a leánynak, az 
komoly, az alól bajos kibujni. n~·enfajta pör· 
ben döntött Jpgutóbb egy lelsőbbfoku biróság 
az Egyesült-Államokban. A tárgyalás során a 
gl'afológiának is jutott szerep. Harry Athon, 
egy gazdag st.-lonisi gyárosnak a fia beleszere
tett egy munkásnőbe, aki az apja gyárában dol
gozott és ho~y vágya ezéihoz jusson, házassá
got is igért a l~ánynak. Igéretét egyébként be 
is akarta váltani, csakhogy apja és anyja bi
zony nem pártolták a tervet. Hanem a leány 
sem pénzzel, sem fenyegetésekkel nem hagyta 
magát eitérittelni erős elhatározásától, hogy 
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Harr~'jáé lesz. Birósúg elé került az ügy. A 
család ügyvéde utolsó menedéket abban látott, 
hogy a szülők jelentsfik ki, hogy a fiuk 
abban az időben, amikor annak a mun
kásleánynak házasságot igért, beszám!thatatlan 
állapotban volt. G->11khogy az állítólagos be
számithatatlanság idejében, körülbelül tizen
egy hónap alatt egy tuczat levelet is irt a 
szerelmcs fiu az imádottjának. Ezeket a levele
ket egy orvos és egy szakértő vizsgálta meg. 
Az illetékesnek elismert szakértő összehasonli· 
totta a fiatalember leveleit nehány őrült irásá
val s ennek a különös sajátságait nem fedezte 
fel a fevelekben. Ezeknek a?: írása teljesen 
szabályos s azonkivül a leveleknek tartalma 
is olyan normális, hogy a szakértő nyuggdt 
lelkiismerettel jelentette ki, hogy a fiatalem
ber épeszü volt mindig s akkor mindenesetre, 
mikor a hámssági igéretet megtette. A biróság 
csatlakozott ehhez a véleményhez s Harry 
Athont igéretének beváltására ítélte. Dicséretére 
válik a fiatalembernek, hogy soha itélet még 
nagyobb örömöt nem oKozott neki. Ugyanez 
nem mondható el azonban a papájáról és a 
marnájáróL 

- Halálos szerencsétlenség. A budapesti 
Waiser-féle szivatyu-gyár ma délelőtt halálos 
szerencsétlenségnek volt a helyszine. 'fiz óra 
tájban történt, hogy az egyik köszörülő kő
nek a korongja megrepedt és egyik darabja 
Aranyosi Ferencz ötvenöt esztendős munkás
nak a fejéhez vágódott. A szerencséllen ember 
menten összerogyott. A kődarab koponyáját 
zuzta össze. Az előhivott mentők az első se
gítségben részesitették és azután kocsi jukba 
helyezték, hogy a kórházba szállitsák. Utköz
ben, azonban a Váczi-ut és Lehel-utcza sarkán 
kiszenvedett. Holttestét az orvostani intézetbe 
szállitották. 

- Az iskolai beiratkozások idején sziveseu 
hivjuk fel különösen a vidéki közönség figyelmát 
Porter Vilmos pompás koronás áruházára a Köz
ponti szálloda épületében, mint olyan bevásárlási for
rásra, melyet szolidságánál fogva bárkinek nyugodtan 
ajánlhatunk. Roppant tömegben fel vannak ott halmozva 
a legkülönfélébb diszmütárgyak, férfi diva.tczikkek, 
utazási szükségletek és iskolai felszerelések. 

- Hosszu lovagias ügy. Még ta val y kezdő- · 
dött az itt következő párbajihistória. Egy ame
rikai reporter de Nevers, az ismert kom ponista 
és zenekritikus és Salera tenorista között olyan 
heves harczot bozott létre, hogy az egyik végre 
annyira sértett féllé vált, hogy provokálnia kel
kett a másik:at. De Nevers csak ugy szórako· 
zásból Amerikába ment tavaly barátjával és 
régi iskolatársá val, Edouard de Reszkevel. Ami· 
kor a Grand Opera Companyval Bosztonba ér
kezett, a bosztoni Journal riportere b~mutatta 
magát s kérte a müvészt, hogy megintevievol
hassa. De Nevers szivesen állt rendelkezésére 
nagyon közlékeny volt és sok mindenfélét el· 
mondott. Másnap azután. menykőcsapásként 
lepte meg a Journal czikke, amelyben több,ek 
között azt a kijelentést tulajdonitják neki, hogy 
a Grand Opera Companynak egyáltalán nincs 
tenoristája. A tenoristák pedig közös érzelem
mel buszuért lihegtek erre, Epikock Saleza 
kijelentette, hogy · nyilvánosan inzutálni fogja 
de Neverst, még ba háboru is lesz a dologból. 
De Nevers pedig ment a szinbázhoz és Saleza 
megfeledkezett arról, hogy inzultálja. De Nevers 
c?:áfolatot küldött a Journalnak, azonkivül a 
megsértett müvészek mindegyikéhez levelet 
irt, amelybeo sa j nálatát fejezte ki: Salezát 
azonban nem lehetett kibékiteni, olyan sértő 
levelet irt, de Neversnek, hogy az levelet irt 
neki, amelyben tudatta, hogy Európába való 
visszaérkezésük után segédei jelentkezni fog~ 
nak nála. Azután haza kerültek Európába és 
de Nevers szekundásai: Mr. :Buutimen a Sa
türday Review és Mr. Bloch, a Gaulois tagja. 
találkozni akartak, de kétszer is hiába. De 
Nevers két heti halasztást adott Salezának a 
válasz:-a a knightsbridgei otthonában várta Sa
lezo szavát, aki a Convent Gardenben énekelt. 
S most Saleza a Royal Opera szezónjának a 
befejeztével elutazott Biarritzba. A sajátságos 
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IGuO. auguszt.:" :.:.-±. 

lovagias ügy pedig huzódik tovább, el a vég
telenségbe. 

- Nöi keztyü veszett el a szinházban. A pá· 
risi emlél;ként értékes keztyüt ma megtalálták. Az 
ismeretlen tulajdonos, ki többször kerestette, szom
baton este a nyári szinház irodájában á.;veheti. 

- T. üzletfeleink sztves tudomására noz:wk, 
hogy Rh,éu Nándor könyv- és papirkereskedó 
urat (Szabadság-tér 20. szám. Telefon 265 sz.) 
.képviselöséggel ruháztuk fel, ki elfogad rnin
·den a nvomdúnkat, valamint az Aradi 1\özlön) 
kiadóhiv.atalát érdeklő megbízásokat.. 

Betörő dijnok. 
(A szegedi iörv~o;r~tzt'ok szeozé.ezi6la.) 

- Az A r 11 d i Köz l ö n y tudósitójától -
Rzeged, augusztus 23. 

Májusban történt, hogy a szegedi pol· 
·gári törvényszék Scheidel Ferencz nevü díj
nokának bünös bélyeg-manipulácziójáról lerán· 
tották a leplet s ellene mPgtorló lépést is tette~ 
a büntető biróságnál, mint azt annak idején 
mi is megittuk. 

gnnek a szerencsétleo embernnk ma egy 
ujabb társát csipték el, aki nem bélyeg· 
nyalás t va~ y sik kaszt~st követett el, hanem 
még ennél is gonoszabb cseledetet : betörést. 

Néhány hónappal ezelőtt alkalmazták a 
szegedi polgári járásbiróságnál Mangu Zoltánt 
dijnokul, hol egyik Jegyzői it·odában másolgatta 
a neki kiosztott ügyiratokat, főnökei teljes 
megelégedésére. A fiatalember igen szorgalmas 
-és ügyes díjnoknak bizonyult. 

Hétfön, szent István ünnepén délután egy 
<irakor megjelent Mangu a törvényszék ház
felügyeliíjénél, hol az 1-ső számu jegyzői iroda 
kulcsait kérte. Azt adta elő, hogy kézelőit és 
dohány szelenczéjP.t akarja Jehozni. A ház
feliigyelő a kulcsot átadta s aztán dolga után 
láLott, Mangu pedig a kulcscsal a II. emeletre 

r .,.,... ment fel. 
i 

Mintegy félóra mt!~Ya Gyovai házfelügyelő 
utána ment, s benyitott az l. számu jegyzői 

irodába, hol Mangut c~ry aszlalnál ülve, na· 

J 
gyón zavart állapotban találta. A házfelüf;yelő 

.· körülnézett s hitl <l, lv•g"j' az irodaszekrlnye 
f nyitva van, holott az mtndig zárva szokott lenni 
! ~'f-.4op,.... 

Nyomban kérdöre von•:: Mangut, aki halálsá-
padtan érthetetlen sz.t v akat mormogott. 

A házfelügyelő rögtön átlátta, hogy itt 
Qetörés történt, s csak h::~ mar meg is találta a 
bűnjeleket Mangu a~wdán: egy teljes betörő 
készüléket, feszitő va:;at., harapó fo~ót s ál
kulcsokat. 

Az igy leleplezett dijnokot a házfelügyelő 
megragadta s át akarta adni a rendörségnek, 
de Mangu ügyesen kisiklott a kezei közül s 
elmenekült. 

Az esetről ma reggel jelentést tettek Nagy 
Aladár dr. helyettes járásbirónak, aki viszont 
a törvényszl'Íki elnöknek adta tovább a jelen
tést. Az elnök nyomban elrendelte Mangu ellen 
a hivatalos vizsgálatot. 

Mint többen emlegetik, Mangu a szom
baton tartott dijnok-bál jövedelmét akarta meg
dézsmálni. 

A magáról megfeledkezett írnokot az el
nök elcsapta az állásátóL 

SPORT. 
+ Az Arad-Hegyvidéki Turista-Egyesület tag

jait ezennel értesítjük, miszerint egyesiiletünk 
a magyar államvasutak, valamint az arad csa· 
nádl vasutak vonalain kedvezményben része· 
sül; egyuttal tudatjuk, hogy Aradtói-Petrozsé
nyig és vissza f. hó 26-áig tartó érvénynyel 
30 drb. igazol ván y áll rendelkezésünkre, me 
lyeket tagjaink Tedeschi Viktor egyesületünk 
elnökétől naponta d. e. 9-1 óráig a polg. ta
karékpé_nztár helyiségében átvehetnek. Az A. 
H. T. E. el n öks<ige. 

ARADI :r~ÓZLÖNY. 

TÖRVENYKEZES. 
§ A jó szomszédok. Belei Nikuláj nyágrai 

lakos régi haragosa volt szomszédjának, Lázár 
Tódornak, akivel örökös viszálykodásban éltek. 
Tavaly szeptembet' ll-én Belei, ittas állapotban, 
a szomszédja háza mellett levő buzakeresztek 
mögül, fegyverrel kezében leselkedett Lázárra, 
a ki már-már csaknem áldozatául esett barago
sának, ha a buzakeresztek között bujkálva, 
egér uton be nem m1mekült volna a házba. 
Ott bent elpanaszolta feleségének a dolgot, aki 
ott kint játszó gyermekeit féltvén, rémülten fu
tott ki értük az udvarra. Alig ért azonban a 
tornáczra, Belei Nikuláj leshelyéről ezéiba vett.e 
és egy jól irányzott lövéssel leteritette a neki 
mit sem vétő asF:zonyt. Tettét'rt a tordai tör
vényRzék esküdtbírósága elé került, a mely 
szándékos em herölés büntette miatt 10 évi {egy
házra itélte. Az elítélt védője SPmmiségi pa
nafzszal élt. amit azonhan a kir. kuria szüneti 
tanácsa Pu~hler Lipót biró előadása alapián, ma 
elutasított. 

9 

O A kőember. Miss Helene Gould, New-York 
egyik Jegjótékonyabb milliomosnője, érdekes 
udvarlóval dicsekedhetik. Stephen Shotwell a 
neve, foglalkozására nézve remete, a kora már 
nagyon előrehaladott s a New-York állambeli 
Barryville közeléb~n egy kőbányában lakik. Ugy 
tudják öt mindenfelé, hogy a "köemb,~r." Am
bár hetven éves is lehet már, azf'.rt még olin
dig szeretetreméltónak tartja magát, legalább 
abban a hithen él, hogy Hetene Gould viszo
nozza nz érzelmeit. 'riz e~ztendővel ezelőtt vé
letlenül meg:átta a milliomosnőt, arnikor egy 
beteg ko1iln:;asszonynak a kun~·hójából kilépett. 
Ettől kezdve rabja tett az eiőkP.lő urhölgynek. 
Hetenkint egyszer bejár a jó messze ié vő barry
villei postahivatalba, ott fölud p,gy levPiet, amely 
tele van hódolattal és imádattal a milliomosnő 
iránt. s mf'gkérdezi, nincs-e levél a számára. 
Tíz P.sztendő óta vár már erre a levélre, persze 
hiába. De azért a türelmet nem veszti el. Né
hány héttel ezelőtt ~ltünt birtelen Stephen Shot
Wt>ll. S~n:Ci sem találkozott vele llZOkon a he
l_vf'k~>n, ahol tolyongani sznkott, sem a harlang

==========----c--·- - -·===== J jában nem találták. Már-már azt hitték, hogy 

NAPIREND. uaj érte, de egy "zép napon megint fribukkant 

Augusztus 25. Péntek. Róm. kath. naptár: Bertalan. 
- Protestáns naptár: Bertalan. - Görög-keleti naptár 
(augusztus ll ): Enplusz. - A nap kél 4 óra 52 perczkár, 
n~·ugszik 6 óra 38 pcrczkor. - A hold kél 4 óra 10 pcrcz
kor, nyugszik 5 óra 53 perczkor. 

Időjárás. Légnyomas reggel 7 órakor 762·1 millim('· 
tt.r, delután 2 órakor i62.·9 mil!imét•~r. - Hömérsék reg
~tel 7 órakor Ol + 19·4. délután 2 órakor eu + 26·3. .,. 
Szél iránya és ereje reg-gel i ór:dwr DK. 5. délután 2 óra· 
kor N. 3. - Felhözet reggol ·7 órakor félderűlt, dólutim 2 
órakor derült. -- Csapadék az utubbi 24 órában l milll
méter r,~jel égiháború. 

ldojóslás. A központi meteorologiai intézetnek Arad
ra küldött táviratai szcrint a mai napra a következő idő• 
Járás várható: Szaraz, meleg. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
O Egy tizennyolczadik századbeli emlékkönyv. 

A tizennyolczadik, de még a tizenkilenczedik 
században is nagyon divatosak voltak, az ugy
nevezett Stambuchok. hzek em\ékkönyvek vol
tak, amelyek nemcsak Magyarországon, de 
egész Európliban elterJedtek. Szellemes monda
tokat, tréfá~o:at, júkivánságokat, vagy kis rajzo
kat jegyeztek be ezekhe az emlékkönyvekbe a 
jóbarátok és ismerősiik. Berzeviczy Eg.}·ed a 
Pannania czimü lnpban .érdekes emlékkönyvről 
közöl egyet mást. Bz az emlékkönyv Berzeyiczy 
GergPlyé, a s~epesmegyei Berzeviczy csaiád 
satjáé-volt, aki 1763-ban született s későhb 
mint nemzetgazdasúg-i író és mint evaugelikns 
egyházkerületi felügyelő J,~tt ismertté. ~lagyar
országi tanulmányai végeztével 1785-ben kül
földre utazott, két esztendeig az akkor nagyon 
hires göttingai egyetemen a politikai tudo
mányok előadásait hallgatta, a szinidőkben 
Németországot beutazta és későbh 17H8-9. 
Francziaországba és Angiiába is utazott, ami 
akkoriban nevezf'>tes dolog volt. Külfiildi tartóz
kod<isa alatt ő is nyitott emlékkönyvet, amdy
ben külfölrli ismerős••i. göttingai tanulótársai és 
hires emberek, akikkel megismerkedett, örökitet
ték mt>g magukat. Eme köny ·.-ecskében két angol 
királyi hercz~>g is nerf~pel. lll. György, angol 
király .~.; hannoverai választófejedelrm fiai és 
akik a hires hanoverai egy•~tnmen Berzeviczy
vel megismerkedvén, az egyik következőképen 
irt a be magát: A friend in need Is a l' ri end 
indeed. (,j,gy barát a szükségben valódi barát) 
Cher amj Reson\·rnez YOUS de moi (Kedves 
bHrát0m emlékezzek rúm). Prince Ernest d' Ang
leterre. A másik hercze~ August Prerlt>ric egy 
babérral koszoruzott ideúlis férfifejet rajzolt 
emlékül. Kl·t gt'()f Tt'l~ki (1::-.Lvún é~ Lászl!)). 
akik akor Göttingában vol~ak az egrtPmen, 
latin és franczia emlt\b:orokat ir:ak b,·, u~y
szintén több más külföldi tanulóti\rs és több 
odavaló hirneves •anár rtP\"1' is megtalálha·ó az 
emlékkönyvben. Erdt>ki•,; a hires fN:tőnek Cho
dovickine.k, aki amodern l 9· ik századbeli klasz
szicúzmus meg-aiap:töja Yolt, a tollrajza: egy 
szép női fej. WE>imarból, az akkori német At
heneből Berzeviczv több bt>CSf~S em léksort hoz
zott, igy többek kÖzt Göthe következő sorokkal 
örökitette meg magitt: Qui prasesse cupit pro· 
dessP. recurat. Weimariae d. 21. Juni 1788. 
.Memoriae GoPthP.; továbhá Wieland és Herder
től. A hires költő Gellert ezt a mondatot írta 
be: Thue Recbt une scheue Niemand. Frev
berg deo 8 Juni liR6 Christian Ehrego.tt 
Ge H ert. 

a látohatáron és nagy boldogan mesélte el an· 
nak a néhány embernek, aki a bizalmával di
csekedhetett, hogy a fővárosban járt és fölke· 
reste miss Gouldot. ~:gy szobalE'ány fogndta a 
pompás palota előcsarnokában és azt mondotta 
nPki, hogy urnőjE' OlP.g' fogja őrizni az emlékét, 
azonban különböző okokból személyesen nem 
találkozhatik vele~ Aztán kis összeg p~nzt ad
tak neki, hogy vasuton mcnjeD haza. A pénzt 
elfogadta, hugy legyen valami emléke imádott
jaitól, I!Yalog JÖtt haza. ~lost folytiltja előbbi 
életét, hetenkint megírja a maga ~zer.-lmes le
velét és vár, türelemmel várja 11 választ. 

Használt iskola-könyveknél 
a bekötést ingyen adom. 

Használt iskola-könyvek 
ntinden iskola részére 

erös, tartós kötésben, 
cs tiszta: kifogástalan állapotban 

félárban kaphatók 
l~ E lll_• EI~ IZSÓ 

köny'· kereskedél!llében 

AR1\DON, Andrassy-tér 20. szám, (Aréna-épület.) 

Használt tankönyveket cserében vagy kész-
pén..:ért negyedáron átveszek. 2':.~0 

Használt iskola-könyveknél 
a bekötést ingyen adom. 

KÖZGAZDASÁG ÉS KÖZLEKEDÉS. 
= Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditoren

Verein a következő fizetésképtelenségeket jelenti : 
Ifj. Schwarcz Salamon Kassa. - Lutzet· Mómé, 
lrlezőtur. - Schlf'singer Gerson Nagybecskerek 
Hirsch M. Józsefné öt·ökösei Nagy-Somkut. 

Budapesti árú~ és e:-tei<t~.:sde. 
- A:J. A r a d i Köz I ö n y t'!virati tudósitilsa. -

Budapest, augusztus 23. 
D é l i t ö z sd e. BuzakinAlat eli'gséges, vétclkeov ja

vult. Allandö irányzat me!lett 40,00ü mrtermázsa került 
· forgalomba, meghatározott árakon. Egyéb gabonanemü 

változatlan. Időjárás szép. 

Zárul 12 órakor: 
Buza oktuberre . . . . 
Buza 1901. áprilisra . . 
Rozs októberre . . • 
Rozs 190 l. áprilisra . . 
Zab októberre . . . . . 
Tengeri augusztusra . . 
Tengeri szeptemberre . 
Tem~eri l\101. máju~ra . 
Rcpcze augusztusra . . 

7.72- 7.í3 
8.09- 8.10 
7.03- 7.07 

.-.--.-
• 5.35~ .'l.3'3 
. 6.20-.
. 6.08- tUO 
. 4.!:N- "-~•t• 
.H.iá-.-
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-~-~--=-~-------A: ADI KÖZL._Ö_N_Y-.-=:--c-----~ ~ ··---. ~~ --~o~uguszlus 24, ~ 
Zárul 4 órakor: 

Buza októherre . . . 
Buza 1901. áprilisra . 
Rozs okLuberre . . . 
Rozs l \:10 l. áprilisra . 
Zab októberre . . . . 
Ten.!(eri au~uszhH'~ra . 
Tengeri szeptemberre 
Teng!'ri 1901. májusra . 
Repcze angusztusra . . 

Zárul 4 órakor: 

7.57- 7.5B 
8.04- 8.05 
7.0.'>- 7.06 
7.36- 7.37 
5.33- .'i.'l4 
6.17- 6.19 
----

. 4.81\- 4.8B 
. 14.30-14.40 

korona 
Osztrák hitelrészvény . . . • . . 659 . .'>0 
Magyar hitelrészvény . . . . . . 679.-
Leszámítolúbank részvény . . . . 4.'il..'i0 
Rima-Murányi vasmü részvény . . . . .'ill.
Osztrák-magyar államvasuti részvény 64.':t.7.'i 
Közuti vasut . . . . . . . . . . . . .'>96.
Városi villamos vasut részvény ... 289,-

Szeszüzlet. 
- Augusztus 23. -

:\fai jegyzéseink: Készárú nagyban nyers szesz ll.'i 
korona, kicsinyben 117 korona. finomitott szegz nagyban 
118 korona. kicsinyben 120 korona, hordó nélkül per 100 
liter Ofn. beleértve 70 korona [ogyasztási adót. 

Szárított moslék ll korona métermázsánként. 

Budapest-kőbányai sertéskereskedelem. 
- Augusztus ~3. -

Magyar elsőrendü: Öreg nehéz páronként 400 kiJo
grammon felüli sulyhan ---- fillérig. üreg kiizép pá
ronként 300-400 kilogramm snlyban ---- fillérig. 
Fiatal nehéz páronként 320 kilogrammon felüli snl~·ban 
96 - 97 fillérig. Fiatal közép páronként 2."11-3~0 kilo
gramm sul~·ban 95 - 96 fillé'rig. Fiatal könn~·ii páronként 
2.'iO kilogrammig terjerlö sulyban 96 - 98 fillérig. 

Mag-)'ar szedett: Néhéz páronként 250 kilogrammon 
felüli sulyban ---- fillérig. Közép púronként 240-280 
kilognnnmon felüli sulyban fillérig. Künnyü pá· 
ronként 2·0 kilogrammig terjedő sul)·ban ---fillérig. 

Romániai: Nehéz páronként 320 kilogramm on felüli 
sulyban ---- fiHérig. Közép páronként 2.'10-320 kiJo
grammon felüli sulyhan ---- fillérig. Könnyü párou
ként 220 kilo~ammig te~jt'dÖ sulyban ---·- fillérig. 
Romániai eredeti (Stachl) i\ehéz páronk!•nt 240 kilogram
mon felüli sulyban ---- fillérig Könnyü nilronként 
240 kilogrammig terjedő sulyhan --- filléri~;. 

Szerbiai: Nehéz páronként 28U kilogrammorr felüli 
sulyban 96 - 97 fillérig. Kiizép páronkt'nt 240-260 kilo
gramm sulyban 95 - 96 fillérig. Kiinn~·ü párankét 240 
Idiogrammig terjedő sulyhan 95 - 96 fillérig. 

1\íegjegyzés. A fent jc~Q·zett árak suly szcrint és pe
dig a szoküsszerü levouások mellett. egy kiloc;ramm suly
ra- filJérekben értendők. Szoküsszerüleg a bizott sertések 
teljes (brutto) sulyaból az életre páronként 45 kilogramm 
vonandó le. A serlé8tlk v~telúráhól a vevő javára 4ú'o '\'O· 
nanrlú le. A sertések osztályozásiu·~tl azok teljes (élö) su
lya vt'tetik irányadúnak. 

Sertéslétszám. Augusztus 20-áu volt készlet 399-!8 
darab, augusztus 21-én -fölhajtatott -49 darab. augusztus 
21-én e\f;';~állittatott 611 darab, an1(Usztus 22-~n maradt 
készletben 39386 darab. t:zlet: Változatlan. 

Hivatalos árfolyamok 
a bodapedi Aríl• ~s ~rtékt6zHdén. 

Budapest, 1900. augusztus 23. 

.Mat!'yar aranriárad<'k 4°'o 
Ma,L..')·ar koronajáradék 4°,-0 
Ma!_Q·ar arany 41~o/o ... 
Magyar ezüst 411J0

0 •.• 

Magyar kdeti vasut . . . . . . . 
Magyar földtehermentesitési kötvény 
Mal{.l!ar ítalmegvilllási köt\·ény . . . . . . 
Horvát·szlavon földtchermentesitési kötvény 
Magyar nyereménysorsjegy kö!C<>ön . 
Tisza.sz.aMiyozilsi és szegedi kölcsön 
Osztrák papírjáradék . . 
Osztrák Járadék ezüst . 
Osztrak járadék arany . 
Korouajúradl!k . . . . . 
186\1-iki államsorsjegyek . . . 
Osztrilk-mag·yar bankrészvény . 
Magyar hiteíbank részvény . . 
Ooztrák hitelintézet részv(•ny . . 
Osztrák magyar iliJam vasut . . . 
20 frankos 'arany lNapolcoudor) . 
Német birodalmi márka 
London ....... . 
Páris ........ . 

J 6 karban lé"· ő, 

96.-
90.60 

l\ 10.50 
99.60 
97.50 
90.75 
9i.'l.'i 
9:l..':t0 

}.'>8.50 
139.25 

97 . .'>0 
9í.-
96.2.'i 
97.40 

133.50 
. 17(15.-

679.-
65'3.-
646.-

19.31 
118.:W 
242.30 
96.25 

használt iskola-könyvek 
erős keménykötésben, 

:ré1 árba:n.. ka.pha"tók.. 

Bekötés ingyen. 

INGUSZ l. és FIA 
kÖnJvkereskedésében 

Arad, templom-utcza. 

C S 1\. ll N c• K. 
Ének a ))énzt•ől. 

Irta: ..Jób Dániel. 

(Vége.) 

Már jó régen járhatott, kiért a Dunapartra 
ott föl és alá sétált, aztán uüfordult a Bálint
utczára. a hol régen azelőtt együtt laktak a 
leánynyal. Az emlékeket és legalább az ut
cza levegőjét magába szivni, a házat meg
ismerni, a szenesemberrel - a pinezéből 
beszélgetni, nini a sarkon uj füszeres van 
... Az akiakra is fölnéz, mindenütt sürü füg
gönyök, sötétség, sötét függönyök. Az ablak
üveg egyszerre csak -- a napsugár daczára -
elhomályos(}dott. sürü könyek először szabadul
tak föl a mélyből, mi okból, miért ... ? A 
házszámokat nézte, a czégtáblákat elolvasta és 
a nézésével és gondolatba~ valamennyit megcsó
kolta. 

:Már haza akart menni. mikor az utcza 
tulsó felén meglátta :\láriát.. Szembejöttek, 
mindaketten elakartak buj ni, de már késő volt, 
mPgismerték egymást. A vér az arczukba 
szökött. összeharapták az ajkukat, érezték 
mínt. lüktek a halántékuk és azt, nogy öm
lík és nömpölyög a vér az Preikben. Elmen
tek egymás meHett, lehorgasztott fejjfll, ek
kor már mindketten sápadtak voltak és még
sem szóltak eg~·mashoz. Azután két lépfisnyire 
megállottak, visszafordultak és megszoritották 
egy:násnak kezét. Es az utczasarkon a napnak 
tündöklő rag~·ogása mellett két ~"mber utja, a 
me ly egyszer már eltávolodott:- itt ujra össze
ért ... 

Hallgatva suhantak tova a csöndben. Mert 
egyszerre csönd lett, mintha mindenki elment 
volna az utezákról, hogy a szerelem e fenséges 
és nagyszerü találkozását közönséges és profim 
lárma meg ne zavarja. A nagy csöndb«n ujra 
amaz Jbol~·aillat érzett, a mely - most már 
bizoovosan tudni - az utczasarakról áradt 
erre. 'Es csak néha hallatszott, a mint a fiu 
öntudatlanul flgy verset szaval, gyönyörü ver
set, amelynek minden tartalma és minden ér
telme és minden refrénje ebbe az egyetlen 
szóba olvadt lágyan, epedőn, szerelmesen, majd 
kérőh~g és fenyegetően: Tavasz! Ta
vasz! ... 

Mentek tova az utakon, mint álomlátók 
Se szó, se hang, hanem más és több Ta
vasz ... 

A ligetbe értPk. A föld puha volt és fekete, 
egy kissé nedves. Itt fog nőni. A leány szőke 
haja aranyszinüvé fokozódott, amint az eg su
gara érte. Egy falóczát ott felejtette!\: a télen 
át, leoh·adt rola a hó, oda leültele Az ég oda
fönn hatalmas volt és kék. Erezték. hogy van 
Isten, ha egyébért nem, de azért, mert ffi(ISt : ta· 
vasz van. 

Az elsö csókot itt váltottáh-, a kemény és 
kedves falóczán ülve, de a fenség9s, a fényes 
ég ala U, a g_yönyiirü ta vaszon a legel- ö csóko t, 
ámbár ők már régebben, a pihent rrggf•leken 
erősf\n és több ízben váltottak csókokat. De az 
utak ujra - és igazán csak most elő~zör 
értek ö~sze ebben a csókban, a melytől megre· 
megett a föld, a fák, a lev«:>gő, a lelkek, a me· 
l~·ekben minden benne volt: bünbánás, megbo
csátás és az lsten : a szf'relem. 

A delet - az ebéd idejét '-- is kPresztül
csókolt1tk, mert az csak rossz szokás, hogy az 
embrrnek mindig onnie kell. Meleg és t>des, 
gyöngéd szeretkezések töblwt. ért ek mnst min. 
dennél a világon, mert a rs0kok mind őszinték 
voltak, a fiunál is, a lelÍnynál pedig azért, mert 
Mária emlékf'zett a kf~dvel'ségekre. mikkel 
Jóczó régen elhalmozta, daczára annak. hogy 
akkor mtíg vagyonos volt. ... Es még azért is, 
mert a köteles szerelem nwllett vágyott múr egy 
finom, rajongó, puha ajakra, a mely ismeri már, 
mimórlon szereti ő a csókokat, mely ha övével 
találkozik, nem követelő, hanem boldog : tehát 
haligHtag. 

AZ estéig tartott a boldogság, addig. mig a 
nap hiboros udvarával lebukott a hitzak mögé. 
MPrt a napsu~ítr elmultával, igy márczíu:-:ban, 
még a tavasz is elmulik, mint mindt~n álom, a 
melv kedvt>s. 

·A kt•dv~s álom után mindaketten f'óhajtot
tak es ezután indultak hazafelé. Az Utl'zákon 
zaj \'Olt, kocsirobogús és lárma, az épülö házak· 
ról por szállt el és pálinkás lelwle· ü tégla-

portól belepett ruháju tótok dülöngőztek a sárga 
falakhoz. 

A sárga falakhoz támaszkodtak az ibolyát 
áruló asszonyok is. szegények, sovánsak és 
csunyák mind. Ez azo~ban csak üzleti fogás, 
hogy annál nagyobb legyen az ellentét köztUk 
és a virágok ifjusága közt. Házhoz értek, a hol 
leány barátja lakott. Ekkor már mindketten vi
dámak voltak, mert titkolt és be nem vallott, 
de biztosan eljövenő édes órák fényessége in
tegetfltt feléjük. A kapuban egy ibolyás asszony 
erősen kináigatta feléjük virágait. Talán éhes 
volt ? Jóczó vett tőle, ámbár a virág drága 
volt. Sőt boravalót is adott, mert az asszony 
arcza ismerő~nek tetszett előtte. De nem ért 
reá gondolkodni a fölött, hogy hPl látta már, 
mert Jóczó most nagyon boldognak érezte 
magát. n.gy pet·czre fölvillant neki egy kép : 
szobaur, szobaasszony, hátralékos és soha ki 
nem fizetendő lakbé1·, de aztán Jóczó szaladni 
kezd ett, talán azért, hogy az idő hamarabb 
muljék el közeli találkozásukhoz 1\Iáríá val. 

Ekkor már egészen beesteledett. Az 
esték hüvösek a kora tavaszon .. A lámpá
sok égtek s a földre könnyed, gyengéd köd 
leereszkedett. i\Iinden ember sietett a kedve
séhez. 

III. 
- Ugy érzem - bár ez nem bizonyos 

hogj' itt vaiamely rettenetes tévedés. sőt 
igazságtalanság esett meg a szerel~m rová
sára. De a pénz - ugy-e, győzelmeskedett uj
ra1 ... 

IDEGENEK ARADON. 
- Augusztus 23. -

Fehér Kereszt szálloda. Balázs Dénes tanár 
és neje Budapest. - Frank! Adolf iga:r.gató Nagy
Becskerek. - Frankenstein Mór utazó Bécs. -
Temesv:i.ry Béla utazó Bécs. - Lobovitz Nandor 
utazó Budapest. - Knepler Richard utazó Bécs. -
Dr. Weisz Armin orvos N.-Halmágy. - Weisz 
Alfréd utazó Budapest. - Szivó Sándor százados 
N.·Szeben. - Alexander de Alaxander ezredes N.
Szebt>n. - Hosmively Gusztáv főhadnagy !'\.-Sze- ~c 
ben. - Karbás ,József utazó Budapest. - Barne
vitz Józ!'ef birtokos Bodin. - Kramer Ignácz utazó 
Budapest. - Bnchwald József utazó Bécs. - Grün
baum Adolf utazó Budapest. - Tussák Armin utazó 
Grác:r.. - Barek Gusztáv utazó Prá~a. - Braun 
Hemik utazó Olmütz. - Pfeifer Sándor utazó Rem
sebeid. 

Központi Szalloda. Kuczkay r;mi! intéz.ó Te· 
mes-Ujfalu. - KIPin Lajos hivatalnok Hatvan. 
Orrnos Andor utazó Budapest. - Gerő Ar·min utnzó 
Brassó. Góth Antal utazó Bécs. - Fischer 
Gyula utazó Budapest. - Igmándi Mihály utazó 
Budapest. - Schnell Hugó utazó Bécs. - Geró N. 
igazgató Szeged. - Grossman Ernó ufazo Ned
chatel. 

Vasuti közlekedés. 
(Érvényes 1900. évi május hó 1-töl.) 

ARADRÓL 

Budapest felé Indul: 

Nagyváradra reggel 5.10 
Gyorsvonat reggel 8.18 
Szemúlyvonat !;l. e. 11.20 
&emclysz. tv. 'l_. u. 3.56 
Gyorsvonat délután 4.21 
Személyvonat este 935 

Erdő ly felé: 
Szem•'lyvonat reg-gel 6.3.'i 
G,·orsvonat delután 12.11 
Soborsinig délutan 2 04 
Személyvonat d. u. 4.:30 
Ra<lnáig este 6.a5 
Gyor~;vonat este 7.18 

Temesvir felé: 
Személyvonat reggel 6:20 
S~emély\'Onat d. e. 11.56 
VegyesYonat délután 5.-

Szeged felé: 
Vegyesvonat reg~el 6.45 
Személyvonat d. u. 4.2.'i 

Brád felé: 
Személyvonat reggel 6.2.'i 
Veg:ycs,·onat d. u. 12.0~ 
Borossebesig szv. du. 5.20 

ARADRA 

Budapest felől érkezik: 
Személyvonat reggel 6 O.'i 
Személysz. tv. reggel 9.10 
Gyorsvonat délelött 11.51 
Személyvonat d. u. 3.55 
Gyorsvonat este 7.11 
Szmv. Szolnokról este 8.48 

. Erdély felől: 
Soborsinról reggel 
Személyvonat d. e, 
Radnáról délután 
Gyorsvonat délután 
Személyvonat este 
Gyorsvonat dele!ött 

Temesvár felől: 

6.59 . 
10.50 
2.36 
4.06 
8.57 
8,08 

Ve~yesvonat d. e. 10.43 
Szemelyvonat d. u. 3.44 
Személyvonat é1jel 10.55 

Szeged felől: 

Személyvonat reggel 8.~3 
Vegyesvonat este 6.50 

Brád felől: 
Borossebesröl szv. r. 8.03 
Vegyesvonat d. e. 11.-
Személyvonat este 7.-

; W "fH #OR± ""n, 
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t900. augusztus 24. 

= ~yomtatványokban = 
ba izlést keres és JlOJttos itiűben kiván hozzájutui és fő· 

leg súl't fektet jután!·os át•ali:rn, úgy tegyen megremlelés t. 

az 

ra i nvmn a r~~~v~nytár~a~á[ná 
ntelynek a szakipar Iegujhbb virntilnyai szerint új aranyozó és 

künyvkötészeti gé}lekkel bereutlezett 

·lm.gyvkötészeti osztálya 
könyv- és bangjegy bekötéseket olcsó árban vállal és kiilönösen disz

nnutkák elkészitésében rentekel. 

pontossá g. 
Diszkrét izlés. 

Tartós munka. 
lflindamellett 

oles6 Arak! 

SzóTal: tel.ies me;;elé;;etlés, ú;;-y ho;;y is· 

meroseinel~ is mele;;en :t.játtllta(ia. 

) 
ir'e-wn m- ·r ·-,- 't=·=· t -:C tr&rft'·irs·mct•*+.-;a.&·•· ........ .....__- .... - -.-

ll. 
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E1ad.ó. 
• 

Aradon, a Kápolna-utczában 
a i1iz6rMf!gl laktanya mel• 

lett lev6 

bérltáz 
a belső nagy udvarral és szép 

kerttel együtt 

e 1 a d. ó.' 
Értekezhfltni ugyanott a tulaj-

donosnőné1. 2378 

2693-1900. pm. 

Pályázati hirdetmény. 
Arad sz. kir. város közönségé· 

nél egy 500 korona évi fizetéssel 
és 100 korona lakbérilletménynyel 
javadalmazott szii.lésznői állá'S üre
sedésbe jövén, felhívom mindazo
kat, R kik ezen állást eloverni 
óhajt.ják, s az 1876. évi XIV: t.
cz. 51. szakaszában meghatározott 
minősitéssel bírnak, hogy pályá· 
zati kérvényeiket hozzám folyó évi 
szeptember hó 10-ig benyuitsák. 

Aradon, 1900. évi augusztus hó 
Il-én. 

Salacz, 
kir. tao. polgármester. 

Ma~yat' kir. államvasutak. 

Üzletvez~>tőség Arad. 

224.88-1900. sz. L 

Pályázati hirdetmény. 
A magyar kir. államvasutak szen
tesi állomásán levő pálya vendégló 
bérletére ezennel zárt ajánlatu pá
lyázat hirdettetik. 

A bérlet HlOO. évi november hó 
l·vel kezdődik és tart ezen idő
ponttól számitott három éven át 
vagyis 1903. évi oktober hó 31-ig. 

A bérleti feltételek a m. kir. 
állam va$utak aradi üzletvezetősé-
gének I. osztályában a rendes hiva
talos órákban megtekinthetők vagy 
kívánatra postán megküldPtnek, 
miért is ajánlattevökről feltételez
tet~k. hogy azokat ismerik és Pgész 
tt>qedelmök ben kötelezőknek el-
fo~adják. • 

Az egy koronás bélyeggel ellátott 
és "Ajánlata szentesipályavendéglő 
b~rletére" feliratu boritékba zárt 
ajánlatok lepecsételve 1900. évi szep
tember hó 15. déli 12 óráig alulirott 
ü1Jetvezetőség általános (1) osztá
lyánál nyujtandók be. 

Bánatpénz fejében 100- azaz 
eg-yszáz korona kézpénzben vagj· 
állami letétekre alkalmas érték
papirokban legkésőbb f. évi szep
tt>mb~r hó 14 én déli 12 óráig a 
m. kn. államvasutak araeli üzlet
vezetősége gyűjtő pénztáránál Ara
don leteendö. 
· Takarékpénztári betétkönyvek 

le1ét gyanánt nem fogadtatnak el. 
Ezen feltételektől eltérő vagy 

nl'm a kitűzött határidőre beérke
zett ajánlatok nem vétetn~k figye
lembe. 

Az ajánlatok közt a választás 
szabadon a bérösszegre való tekin
tPt nélkül történik. 

'h e 

Arad, 1900 évi augusztus 19-én. 

l magy. kir. államvasutak 
aradi iizletnzetösége. 

(Utánnyomás nem dijaztatik.) 

-c-,---------·----

A RADI h.ÜZLÖNY. 

505-1900. gsz. 

Hirdetmény. 
A nagyméltóságu m. kir. föld

mivelésügyi miniszterium 5790/900. 
eln. sz. iutézvénye nyomán köz
hírré tesszük. hogy a miniszterium 
kiadásában "U tm utatás a must és 
bor okszerü kezelésére" czimmel 
könyv jelent meg, a mely az ok
szerü pineze kezelésére vonatkozó 
hasznos ismereteket tartalmazza. 

Ezen könyv a gazdasági, sző
lószeti és borászati egyesületeknél, 
az állami vinczeHér iskoláknál és 
a Rzőlészeti és borászati felügye
lóknél negyven (40) fillérért min· 
denki által megszerezhetó. 

A lelkészek és néptanítóknak 
ezen munka a földmivelésügyi mi
niszterium borászali osztályához 
intézendő kérelmére ingyen kül
detik meg. 

Arad sz. kir. város gazdasági 
székének 1900. évi augusztus hó 
13-ik napján tartott ülésébőL • 

Kiadta: 
Vannay, 
aljegyző. 

Jegyzöi teendőkben jártas 

Segéd 
teljes ellátás, évi 360 korona 
fizetés, 40 korona anyakönyv
vezető helyettesi tiszteletdíj és 
érdemszerinti mellékjövedelem 

mellett aluiirottnál 

azonnal alkalmazást nyer. 
Apatelek, 1900. aug. 22. 

Magyari Milafdy ~ 
252 7 jegyzö. 

Magy. kir. államvasutak. 

113492-1900. sz. 

Pályázati hirdetntény. 
A magy. kir. államvasutak 

igazgatósága a folyó 1900. év folya
mán visszanyerlés még visszanye
: endő pályafentartási és vágány épí
tési czélokea már nem használ
ható: 

mintegy 900 tonna különféle 
ócs:.a aczélsin; 

mintegy 3000 tonna belföldi 
ócska vassin, és 

mintegy 3400 tonna kültöldi 
ócska vassinek eladása czéljából 
nyilvános pályázatot hirdet; ki
köttetik azonban, hogy a magy. kir. 
államvasutak. részéről ezen mennyi· 
ségekre nézve, - melyek korlát
lanul nagyobbak vagy kisebbek le
hetnek,- semminem ü kötelezetség 
n<:~m vállaltatik, s hogy vevő az 
1900. ev végéig tényleg rendelke
zésre álló mennyiségeket tartozik 
a felajánlott egység árakon átvenni. 

Ezen sinek teljes kocsirakomá
nyokban a magy. lrir. államvasutak 
valamely állomásán bérmentve ko
csicsba rakva és hívatalból lemá· 
zsálva azon részmennyiségekbeu 
bocsáttatnak a vevő rendelkezésére, 
a mint azok az ügylet mekötésekor 
készletben vannak, illetve az év 
végéig a pályából visszanyeretnek. 

Af. év november hóban rendel
kezésére ál!ó készlet a vételár elő-

zetAs letizetése mellett legkésőbb 
f. évi deczember hó végéig; a de
czember hóban visszanyerendő 
sínek pedig legkésőbb 1901. évi 
január hó végéig treltétlenül át
veendők. 

A sinek minden kötelezettség 
nélkül az egyes darabok szelvényére 
és minőségére adatnak el : a sinek 
hosszát illetőleg megjegyeztetik: 
hogy csakis öt mé~eren felüli és öt 
méteren aluli hossza! biró dara
bokra vállalunk kötelezettséget 
miért is oly ajánlatok, melyek ha~ 
tározot hosszakat vagy szelvényeket 
kötnek ki, figyelembe nem vétet
nek. 

Kiköttetik, hogy minden aján
lattevő ajánlatával az afelett ho
zandó határozatig kötelezettségben 
marad. 

Ajánlat részmennyiségre is te
hető. Az ajánlattevő a jelen hirde
tésben felsorolt feltételeken kivül 
magára nézve kötelezőknek ismeri 
el a .11agy. kir. államvasutak· 
nak az ócska anyagok eladása iránt 
l'l2'291-96. sz. a. fennáló általá
nos feltét.eleit. a melyeket ívenként 
30 filléres magyar bélyeggel és alá
irásával ellátva ajánlat{lhoz esatolni 
tartozik. Ezen feltételek 30 fillérert 
a nyomtatványtártól megszerezhe
tők. Vidéki megkeresésekre, melyek 
irásban a nyomtatványtárhoz inté
zendők 30 fillér és megfelelő posta 
hélyeg beküldése ellenében meg
küldetnek. 

Az ajánlatban az átvételi, ál
lomás, továbbá az ajánlati ár korona 
értékben (számmal és betüve]) 
végre az idézett feltételek elfo
gadása világosan kiteendő. 

, Fe!hiva_tnak tehát a pá(yázni 
szandekozok, hogy lepecsételt s egy 
koro~~s magy. kir. bélyegg~l ellá
ott aJanlataikat ezen külfelirattal: 
.,Ajánlat ócska sinek megvételére 
113-!92- 900. sz.. hoz," folyó évi 
szeptember hó 5-ének déli 12 óráig 
an}·ag és leltár beszerzési szakosz
tályunknál (Andrássy-ut 73. sz. 
Il. em.) benyujtani sziveskedjenek. 

Bánatpénzképen az ajánlott egy
ségár szerint kiszámított érték ösz. 
szeg 5°/o-a az ajánlat benyujtását 
megelőző napjának déli 12 óráig 
~őpén~táru~knál készpénzben vagy 
allamt letetekre alkalmas érték
papirokban leteendö. 

Bánatpénz nélküli, elégtelen 
bánatpénzzel, a határidőn tul beér
kező ajánlatok, ugyszintén olyanok
is, melyek az előirt feltételek 
nélkül érkeznek, és pótajánlatok 
figyelembe nem vétetnek. 

Más ügyletek biztosítására le
tétünkben levő biztosítékok ezen 
ajánlathoz nem fogadhatnak el 
bánatpénzül. 

Egyébként a magy. kir. állam
vasutak ig, zgatósága fentarja ma
gának a jogot, hogy az ajánlatok 
között, tekintet nélkül az ajánlott 
árra, szahadon választha.c;son, hogy 
az egyes ajánlatoknak tetszése 
szerinti részmenyiségeket is enged
hessen át s végre, hogy a czél 
elérésére bármely más intézkedést 
is tehesen. 

Ha ajánló a kiirt egész mennyi
ségre, vagy annak bizonyos megha
tározott részére kiván ajánlatot 
tenni, ezt ajánlatában határozot
tan kifejezni tartozik. 

Budapest, 1900. augusztus hó
ban. 

Az igazgatóság. 

(Utánnyomat nem dijaztatik.) 

Arad1 nyomda reszvenytársasag könyvnyomdája. 

1900 augusztus 24: 

Magyarországon már szabadal
mazott 

praktikus 251~ 

találmány 
külföldi szahadalmaztatásához 

vagyonos társat 
keresek. Komoly ajánlatokat .. Prak· 
tikus találmány" czimen a kiadó
hivatalba kérek. Föltételeimet an-

nak idején közlöm. 

Arad-Gája külv. alkapik'Ínyi hiv.-tól. 

1472/1900. alk. 

, Hirdetmény. 
Egy darab, 4 éves kancza, csil· 

lagos, sötét pej, hátsó ballába 
kaptás ; és ('!gy darab, 8 éves 
kancza, sötét pej, csillagos. a két 
hátsó lába kesely, a nátsú · bal
lábán A /79 bélyegü lovak bitang· 
ságb-an, .itt felfogattak 's ha jo
gos _tu_JaJdonosuk nem jelPntkezik, 
folyo ~v1 szeptember hó 5·én, d. 
u. 3. orakor nyilváno.i árverésen 
e !adatni fog. ,. 

Arad-Giija, 1900. augusztus hú 22. 

alkap. szabadságon 

2690-1900. pm. 

Moldován Ödön,. 
r.·tiszt. 

Pályázati hirdatmany. -
, Arad szab. kir. város közönségé

nel egy 2200 korona fizetéssel és 
440 korona lakbér illetménnyel ja
vadalmazott fogai mazói állás lire
sedésbe jövén, felhívom mindazo
~-at, akik ezen á~lá.st elnyerni óhajt
Jak, s az 1883. ev1 L. t. ez. 3·ik 
szakaszában meghatározott minősi
téssel bírnak, hogy pályázati kér
vényüket _hozzám a folyó évi szep
tember ho 10-ig benyujtsák. 

Aradon, 1900. évi augusztus hó 
ll-án. 

12254/1900. hh. 

Salacz, 
királyi tanácsos 

polgármester. 

Hirdetmény. 
F. évi augusztus hó 23-ikra és 

szeptember hó 7·ike közötti időben 
lovassági hadgyakorlatok fognak 
tartatni, melyek Arad város hatá· 
rára is kifognak terjedni. Felhívom 
a mezőgazdasággal foglalkozó lakos
ság közül ro indazokat kik a katona· 
ság részéről mezei kárt szenvedm~k 
ho.g~ azt, vagy ~zonnal a hely· 
szmen a katonasag parancsnoká
nál vagy legkésőbben 24 óra alatt 
bejelentsék és pedig a belvároshoz 
tartozó részen levők a belvárosi 
kapitány. a gáj külváros aikapi
tányi hivatalhoz tartozó részen 
levők a gáji alkapitányi hivatalnak 
hol a kár megtéritése iránt az 
intézkedés meg fog tétetni. · 

Arad, 1900. augusztus 21. 

Sar lot, 
főkapitány. 
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